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PREFACE. 


This  little  book  is  the  outcome  of  lectures  which 
have  been  delivered  for  some  years  past  to  our 
students  of  Middle  English.  In  preparing  the 
manuscript  for  publication  and  in  reading  proof  I 
have  got  much  help  of  every  sort  from  Assistant 
Professor  C.  S.  Northup  and  Dr.  B.  S.  Monroe. 
As  a  whole,  then,  the  book  may  be  said  to  represent 
Cornell  aim  and  method. 

The  book  presupposes  :  (1).  Students  who  have 
some  knowledge  of  Old  English,  although  this 
knowledge  need  not  be  extensive  nor  profound. 
Cook's  First  Book  in  Old  English,  or  Bright' s 
Anglo-Saxon  Reader  (the  general  features  of  the 
grammar,  with  the  reading  of  a  few  of  the  simpler 
prose  texts),  will  be  quite  enough.  (2).  A 
thoroughly  trained  teacher,  one  conversant  with 
Old  and  Middle  English  prose  and  verse,  and 
equally  conversant  with  grammatical  and  phonologi- 
cal investigation. 

Further,  this  book  is  not  a  history  of  the  lan- 
guage, not  even  in  the  barest  outline,  but  merely  an 
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attempt  to  show  how  the  Englishman  or  American 
of  to-day  has  come  by  his  pronunciation.  Only 
where  there  was  need  of  explaining  apparent  incon- 
sistencies of  pronunciation  have  I  touched  upon 
grammatical  forms.  And  in  handling  the  extremely 
difficult  problem  of  Palatalization,  §§  19,  20,  I 
have  felt  constrained  to  go  even  beyond  the  limits 
of  Old  English  grammar  and  introduce  theories 
which  belong  in  strictness  to  comparative  grammar. 
Here  the  teacher's  guidance  is  indispensable.  On 
my  part  I  have  given,  I  trust,  theory  enough  and 
data  enough  for  fairly  logical  deduction. 

For  the  most  profitable  use  of  this  book  I  would 
recommend  two  other  works.  The  one  is  Skeat's 
Concise  Etymological  Dictionary  of  the  English 
Language  (ed.  of  1901),  an  inexpensive  and  most 
convenient  book  for  ready  reference.  It  is  not 
wholly  free  from  errors,  the  author  does  not  always 
exhibit  the  courage  of  his  best  knowledge.  Never- 
theless the  book  is  a  model  of  concise  scholarship. 
The  other  work  is  O.  F.  Emerson's  Middle  English 
Reader,  which  oflfers  the  best  collection  of  texts, 
the  fullest  annotation,  and  the  fullest  glossary.  Of 
Professor  Emerson's  Grammatical  Introduction  my 
praise  must  be  slightly  qualified.  With  the  purely 
grammatical  part  (declension,  conjugation,   &c. )  I 
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have  no  fiiult  to  find  ;  but  the  author's  treatment 
of  the  phonology  is  open  to  two  criticisms.  In  the  first 
place  he  tries  to  explain  many  phenomena  which 
the  beginner  can  afford  to  ignore  ;  in  treating  such 
an  amorphous  speech  as  Middle  English,  certainly 
amorphous  until  the  coming  of  Chaucer,  one  should 
concentrate  one's  energies  upon  the  most  general 
phenomena  and  leave  the  rest  to  time.  In  the 
second  place,  Professor  Emerson  starts  with  Middle 
English  soimds  and  harks  back  to  Old  English. 
This,  it  seems  to  me,  is  both  awkward  and  unnatural. 
Surely  no  student  in  1906  will  begin  his  study  of 
the  language  with  Middle  English,  a  procedure 
barely  pardonable  in  the  autodidacts  of  1806. 

Towards  Kluge  and  other  German  scholars  my 
attitude  has  been  in  places  decidedly  conservative, 
not  to  say  rebellious.  Although  my  obligations  to 
Kluge' s  Geschichte  der  englischen  Sprache  are  self- 
confessed  on  almost  every  page  of  this  book,  I  must 
protest  against  his  use  of  certain  terms  involving 
serious  misconceptions.  I  mean  the  terms  Buckkehr 
and  Ruckumlaut.  They  invite  one  to  believe  that 
k  once  palatalized  to  ch  "goes  back"  to  k,  that  u 
once  umlauted  to  y  "  goes  back "  to  w.  Nothing 
of  the  sort  ever  happened  or  ever  could  have 
happened  !     Next,    in    nearly  all  phonological  dis- 
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cussions  there  is  too  much  Ormulum  ;  the  work  of 
Brother  Orm  is  viewed  as  if  it  were  the  norm 
of  twelfth-centurj  speech.  This  is  to  overlook  the 
patent  fact  that  it  represented  only  one  small  dis- 
trict. Lastly,  I  am  more  than  puzzled  by  the  air 
of  confidence  with  which  the  German  school  blocks 
out  mediaeval  England  in  squares  like  a  checker- 
board and  assigns  each  bit  of  writing,  from  Laya- 
mon's  Brut  to  the  "Alliterative  Poems,"  to  its 
particular  little  square.  I  must  confess  to  being 
deplorably  deficient  in  this  sense  of  the  fourth 
dimension. 

A  word  or  two  upon  some  peculiar  signs  and 
abbreviations  used  in  these  pages. 

*  denotes  an  assumed  form.  Either  a  form  which 
may  well  have  existed  in  the  historical  language, 
but  which  has  accidentally  not  been  preserved ; 
e.  g.,  ^^drop,  '^clropp,  §  12.  Or  a  purely  conjectural 
form  which  philological  theory  postulates  for  pre- 
historic times  in  explanation  of  historical  forms  ; 
e.  g.,  ^layion,  'Hayio,  &c.,  p.  73. 

[]  denotes  phonetic  spelling,  the  vowels  having 
the  so-called  Continental  value. 

i  is  both  phonetic  and  grammatical ;  it  represents 
a  genuine  semi-vowel  which  may  function  either  as 
a  pure  vowel  i  or  as  a  pure  consonant  y. 
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&  represents  the  peculiar  English  diphthongal 
sound  in  law,  saic,  call,  tavght. 

9  is  used,  somewhat  loosely,  to  indicate  any  indis- 
tinct vowel  sound  outside  of  the  regular  scale : 
a-€-i—o-u,  o-il.  In  a  strictly  phonetic  treatise  I 
should  have  used  more  than  one  character  ;  for  the 
present  book  the  9  seemed  enough. 

c  represents  a  Z;  in  the  first  stage  of  palatalization  ; 
the  complete  palatalization  of  k  is  represented  by 
ch  or  pj].  The  corresponding  voiced  palatal,  the 
j  of  joke,  the  g  of  giant,  is  here  represented  by 
[rfj] ;  the  usual  sign  might  be  confounded  with  an 
O.  E.  rfj. 

G.  T.  (General  Teutonic)  is  a  safer  abbreviation 
than  Germ.  (Germanic),  which  might  be  mistaken 
for  German,  the  language  of  Germany  proper. 
General  Teutonic  is  that  purely  hypothetical  form 
of  speech  which  lies  back  of  English,  German, 
Scandinavian,  Gothic. 

Sievers  refers  to  An  Old  English  Grammar,  by 
Eduard  Sievers.  Translated  and  Edited  by  Albert 
S.  Cook.     Third  edition. 

J.  M.  Hart. 

CosKELL  University, 

November  20th,  1906. 
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CHAPTER  I. 
GENERAL  REMARKS. 

§  1.  Introduction. — The  history  of  the  growth 
of  modern  English  pronunciation  is  complicated. 
Certain  features  are  puzzling  ;  some  are  obscure  and 
— even  in  the  best  light  of  our  present  knowledge — 
appear  arbitrary.  The  chief  features,  however,  admit 
of  systematic  explanation  and  can  be  mastered  by  all 
who  will  take  the  pains. 

By  way  of  comparison,  it  may  be  said  that  the 
development  of  modem  English  pronunciation  is 
more  difficult  to  account  for  than  the  pronunciation 
of  any  other  modern  Teutonic  speech,  e.  g. ,  German, 
Dutch,  Danish,  Swedish.  This  difficulty  may  be 
explained  in  part  as  the  result  of  foreign  influences. 
For  a  century  and  a  half  before  the  Norman  inva- 
sion, say  from  880  to  1030,  England  was  raided  and 
in  many  places  even  occupied  by  Scandinavian  in- 
vaders, usually  called  Danes,  though  probably  the 
Norwegians  were  more  numerous  than  the  Danes 
proper.  The  distinction  is  of  no  value  in  this  place, 
for  in  the  ninth  and  tenth  centuries  the  difference 
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between  Danish  and  Norwegian  speech  must  have 
been  almost  imperceptible.  At  any  rate,  for  a  cen- 
tury and  a  half  certain  parts  of  England,  chiefly 
along  the  east  coast  between  the  Wash  and  the  Tyne 
and  running  back  at  least  half  way  to  the  west  coast, 
were  officially  designated  the  Danelagh,  or  land  of 
the  Dane  Law. 

With  the  conquest  of  the  whole  of  England  by 
William  of  Normandy  and  his  immediate  successors, 
English  speech  was  again  subjected  to  a  foreign  in- 
fluence, namely,  French.  This  French  influence  was 
of  much  longer  duration,  was  more  extensive,  inas- 
much as  it  affected  the  whole  island,  and  also  more 
intensive.  French  influence  afiected  not  merely  Eng- 
lish speech  but  English  ways  of  living  and  thinking. 

Still,  after  making  ample  allowance  for  Danish 
and  French  influences,  many  if  not  most  of  the 
changes  in  English  speech  since  950  can  be  regarded 
only  as  the  result  of  innate  causes.  Evidently  the 
language  had  certain  tendencies  of  its  own  in  certain 
directions,  quite  irrespective  of  Danes  and  Normans. 

On  the  other  hand,  it  is  interesting  to  note  that 
one  feature  of  modern  English  pronunciation,  the 
diphthonging  of  [I]  to  [ai],  of  [ft]  to  [au\,  is  par- 
alleled in  IMod.  High  German.  We  pronounce  in 
English,  just  as  in  German,  mine  and  house,  mein 
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and  hau^.  This  diphthongization,  however,  though 
parallel  in  the  two  languages,  was  wholly  indepen- 
dent. In  Germany  it  began  iu  the  twelfth  century 
and  was  completed  in  the  fifteenth.  In  England  it 
began  in  the  fifteenth  century  but  was  chiefly  an 
aflair  of  the  sixteenth.  In  Scandinavian  speech 
there  has  been  no  diphthongization  ;  the  old  pronun- 
ciation mln  and  hus  still  survives. 

§  2.  Nomenclature. — In  its  chronology  the  lan- 
guage is  divided  into  three  periods  :  Old  (O.  E. ), 
Middle  (M.  E.),  and  Modern  (Mn.  E.),  or— as 
some  prefer — New  (N.  E. ). 

By  O.  E.  is  meant  the  language  from  the  earliest 
recorded  monuments  (fragments  and  glosses,  some  of 
the  seventh  century)  down  to  the  year  1100  or  per- 
haps somewhat  later,  say  1120. 

By  M.  E.  is  meant  the  language  between  1100  (or 
1120)  and  1500  (approximately). 

By  Mn.  E.,  the  language  since  1500. 

In  its  topographical  distribution  the  language  is 
described  as  Southern,  Midland,  and  Northern. 

The  Southern  division  comprises  those  forms  spoken 
south  of  the  Thames  and  in  a  few  counties  to  the 
north  and  west  of  the  Thames,  namely,  Gloucester- 
shire and  parts  of  Herefordshire  and  Worcestershire. 
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Midland  English  comprises  those  forms  spoken 
between  the  Thames  and  a  line  drawn  somewhat 
irregularly  between  the  Wash  and  the  Humber  and 
running  N,  W.  to  the  west  coast  above  Liverpool. 

Northern  English  comprises  those  forms  spoken  in 
the  Lowlands  of  Scotland,  and  in  Northumberland, 
Cumberland,  Westmoreland,  Yorkshire,  Durham, 
and  the  northern  parts  of  Lincoln,  Nottingham,  and 
Lancashire. 

These  two  classifications,  the  chronological  and 
the  topographical,  overlap  each  other  in  every  stage 
of  the  language  ;  that  is  to  say,  O.  E.  had  its  North- 
ern form  (called  Old  Northumbrian),  its  Midland 
(called  Mercian),  and  its  Southern  (called  West- 
Saxon,  of  which  Kentish  was  a  variety).  M.  E.  had 
its  Northern,  Midland,  and  Southern  forms.  And 
Mn.  E.  also  exhibits  the  same  general  varieties. 

Concerning  Mn.  E.,  however,  there  is  this  addi- 
tional phenomenon  to  be  noted,  namely,  the  existence 
of  the  so-called  standard  or  literary  speech,  which  is 
used  in  varying  degrees  of  purity  by  the  cultivated 
classes  throughout  Great  Britain  and  forms  the  basis 
of  American  speech. 

This  standard  or  literary  English  was  in  its  origin 
Midland,  One  variety  of  Midland  speech  was  trans- 
ferred in  the  fourteenth  century  to  the  court  and  to 
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the  administrative,  legal,  cultivated,  and  fashionable 
circles  of  Loudon.  Here  it  was  further  developed 
and  permanently  established  in  the  fifteenth  century. 
From  London  as  a  centre  this  standard  and  conven- 
tional speech  has  spread  as  above  indicated.  It  is 
not,  however,  the  speech  of  the  lower  and  uneducated 
classes  of  the  city  of  London  ;  their  speech,  called 
Cockney  English,  is  a  variety  of  the  Southern  dialect. 


CHAPTER  II. 

VOWEL  CHANGES. 

These  are  of  three  general  kinds  :  1.  Vowel- 
lengthening.  2.  Vowel-shortening.  3.  Change  in 
the  quality  of  the  sound. 

1.  Vowel-Lengthening. 

§  3.  Before  Consonant  Groups. — An  originally 
short  vowel  in  a  stressed  syllable  (stem  syllable)  was 
lengthened  before  certain  consonant  groups.  This 
lengthening  took  place  in  late  O.  E. 

1.    A  short  vowel  was  lengthened  before  -Id. 

Exceptions:  u  and  its  umlauted  sound  y  (some- 
times written  i  in  O.  E.  and  il,  ui  in  M.  E. )  were  not 
lengthened.  Thus,  O.  E.  byldan,  M.  E.  hulden, 
Mn.  E.  build,  is  still  short. 

Caution.  The  -Id  must  be  a  genuine  old  group  ; 
for  instance,  feld,  feld  (Mn.  E.  field,  §  9).  The 
vowel  was  not  lengthened  when  the  /  and  the  d 
were  originally  in  separate  syllables  in  O.  E.  and 
subsequently  brought  together  through  syncope  of  an 
intermediate  vowel. 
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Thus,  contrast  O.  E.  cald,  caJd  (genuine  old 
group),  M.  E.  c7)ld,  Mn,  E.  cold  (§  10)  with  late 
O.  E.  called,  calld,  pret.  of  W.  S.  ceallian,  from 
Danish  kalla  (§  16.  1). 

Further  caution.  It  is  all-important  to  determine 
which  dialect  form  of  the  vowel  was  lengthened. 
Inasmuch  as  most  of  our  O.  E.  texts  are  written  in 
the  Southern  (West-Saxon)  dialect,  the  student  must 
reconstruct  many  words  in  their  Midland-Mercian 
form.  This  means  that  the  peculiar  West-Saxon 
'  broken '  and  umlauted  vowels  must  be  reconstructed 
according  to  the  Mercian  type. 

Illustrations  of  vowel- lengthening.  These  are  given 
both  for  vowels  that  do  not  need  reconstructing  and 
for  vowels  that  do. 

Without  reconstruction. 

feld  (e  in  all  O.  E.  dial. )  feld,  §  9. 

did  (i  in  all  O.  E.  dial. )  cild,  §§  14,  19. 

gold,  §  12. 

With  reconstruction. 

eald,  W.  S.  ;  aid,  Merc,  ;  aid,  §  10. 
wieldan,  W.  S.  ;  weldan,  Merc.  ;  weldan,  §  9. 
(Mn.  E.  weld,    '  to  beat  metal  together, '  is 
borrowed  from  Swedish). 
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2.  i,  u,  and  y  ( i-iimlaut  of  u)  are  lengthened 
before  -iid.     Examples  : 

O.  E.  hindan  blndan  ;  M.  E.  blnden  ;  Mn.  E. 
bind,  §  14,  hund  hund  ;  M.  E.  /wmc?  ;  Mn.  E. 
hound,  §  14.  gecynd  gecynd  ;  M.  E.  i-cunde ; 
Mn.  E.  Z-inf?,  §  14. 

In  M.  E.  the  O.  E.  u  is  usually  written  ou  but  has 
the  value  of  [it] . 

3.  i  and  a  are  lengthened  before  -mb.  Examples  : 
climban  cllmban  ;    M.  E.   cllmbe  ;   Mn.  E.  climb, 

§§  14,  18.  1.  c.     cani6  camb  ;  M.  E.  cgj^iJ  ;  Mn.  E. 
comb,  §§  10,  18.  1.  c. 

In  Mn.  E.  limb,  which  has  a  short  ?",  the  final  b  is 
not  found  in  O.  E. ;  it  is  an  accretion  in  late  M.  E. ; 
consequently  there  was  no  -mb  to  lengthen  the  i. 

Exceptions  to  Vowel-Lengthening. 

The  jirinciple  of  vowel-lengthening  did  not  apply 
in  forms  where  the  root  was  increased  by  a  suffix,  or 
in  forms  where  the  consonant  group  was  immediately 
followed  by  r  or  /.     Thus  : 

O.  E.  tyndre  is  Mn.  E.  tinder  (short  i). 
O.  E.  elder  (Mercian)  is  Mn.  E.  elder  (short  e). 
O.  E.  cildru  (pi.  of  did),  Scotch  childer,  stand- 
ard children. 
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Gjntrast  under,  wonder,  hinder,  with  tvilnd 
(^ivound),  be-Innd. 

The  suffixes  -en  of  the  pa^^t  participle  and  -an  of 
the  infinitive,  however,  did  not  prevent  lengthening. 
Thus  : 

O.  E.  bindan  h'lndan ;  INI.  E.  blnden ;  Mn.  E. 
bind  [ai], 

O.  E.  bunden  bUndeu  ;  I\I.  E.  bomiden  ;  Mn.  E. 
bound  [au]. 

For  the  infinitive  in  -ian  (2nd  class  weak)  see 
§56. 

The  lengthenings  mentioned  in  1.  2.  3  took  place 
in  0.  E.  They  were  fully  established  by  1000  a.  d. 
Inasmuch  as  many  O.  E.  texts  are  later  than  1000, 
the  student  of  O.  E.  should  accustom  himself  to 
pronoimce  bindan,  bUnden,  feld,  geeyiide,  clld,  etc., 
except  in  very  old  texts  such  as  the  Pastoral  Care, 
Orosius,  the  Parker  Chronicle.  Certainly  the  length- 
enings should  be  introduced  in  reading  the  texts 
of  Aelfric. 

The  lengthenings  are  general ;  they  became  per- 
manent in  all  ^r.  E.  and,  with  certain  qualitative 
changes — to  be  discussed  hereafter — have  passed  into 
standard  Mn.  E. 

There  were  in  O.  E.  and  M.  E.  other  lengthenings 
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which  did  not  become  generalized  and  consequently 
did  not  pass  into  standard  Mn.  E.  Thus,  from  the 
spelling  in  the  Ormulum  we  know  that  Orm  pro- 
nounced : 

Jibrd  (O.  E.  hord). 

ard  (O.  E.  ard,  card,  see  §  3). 

swerd  (O.  E.  sweord). 

forth  (O.  E./ort5). 

erSe  (O.  E.  eor^e). 

Orm' s  hcbrn  denotes  lengthening  of  O.  E.  6am.,  beam  ; 
his  harm  must  be  the  Danish  ham,  borrowed. 

Orm's  peculiar  spelling  enables  us  to  determine 
usually  the  vowel  quantity  in  the  words  used  by  him. 
For  words  not  used  by  him,  we  have  no  such  clue. 
Further,  it  is  by  no  means  clear  that  other  writers  in 
other  dialects  had  the  same  lengthenings.  This  ques- 
tion is  for  the  special  student  of  M.  E. ;  the  student 
who  desires  to  know  merely  the  history  of  standard 
Mn.  E.  need  concern  himself  merely  with  the  general 
lengthenings  discussed  in  1.  2.  3  of  this  section.  It 
is  quite  certain  that  the  other  lengthenings  did  not 
exist  in  Chaucer's  language.  Only  one  or  two  traces 
have  survived  in  standard  Mn.  E.  Thus,  O,  E.  hard, 
heard ;  Mn.  E.  heard  [7] ,  §  9. 

Occasionally  a  dialect  form  in  Mn.  E.  illustrates 
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the  difference  between  dialect  and  standard  in  his- 
torical evolution.  Thus,  O.  E.  wald  '  forest '  was 
wald  in  Mercian  ;  in  Southern  (Kentish)  it  was 
weald.  The  fonn  ivald  wald  has  given  rise  to  tvold, 
see  §  10,  a  word  still  used  in  poetry.  Whereas  the 
form  weald  became  iveld,  see  §  9  ;  this  word  sur- 
vives in  the  '  Weald '  [tt'I^cf]  of  Kent. 

§  4.  Lengthening  in  Open  Stressed  Sylla- 
bles.— A  short  O.E.  a,  e,  o  in  an  open  stressed 
syllable  was  lengthened.^  This  lengthening  took 
place  much  later  than  the  one  discussed  in  §  3.  It 
began  in  the  13th  century  and  consequently  is 
characteristic  of  the  M.E.   period.     For  example  : 

O.E.  macian  M.E.  viahen  Mn.E.  make 

O.E.  mete  'food'  M.E.  m^te  Mn.E.  meat 

O.E.  stelan  M.E.  stllen  Mn.E.  steal 

O.E.  hopian  M.E.  hqpen  Mn.E.  hope 

Even  such  O.E.  monosyllables  as  he,  me  have 
been  lengthened  to  he,  me,  now  spoken  [/u,  mi\,  §  9. 

Orm's  spelling  (the  Ormulum  is  of  about  the  year 
1200)  indicates  that  he  still  pronounced  the  vowels 
short.     Thus  he  writes  (J  for  short,  '  for  long)  : 

'  An  open  syllable  is  one  which  ends  in  a  vowel.  Where  a 
single  consonant  occurs  between  two  vowels,  it  goes  with  the 
second  vowel.     Thus  ma-cian,  me-te. 
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takenn  '  to  take '  ;  hete  '  hatred '  ;  but 
talcenn,  O.  E.  tacen  '  token ' 

Unfortunately  Orm,  though  persistent  in  his  use 
of  the  double  consonant  to  mark  vowel-shortness, 
is  an)i;hing  but  persistent  in  his  use  of  the  signs 
"  and '  ;  he  uses  them  only  occasionally. 

For  other  texts  the  student's  chief  reliance  is  upon 
the  rimes.  Whenever  in  poetry  we  discover  that  the 
rime-couplet  is  composed  of  syllables  one  of  which 
had  in  O.  E.  a  long  vowel  and  the  other  a  short,  we 
are  safe  in  inferring  that  the  poem  was  composed 
after  lengthening  had  taken  place,  i.  e.,  after  1250. 
Thus,  qre  (O.  E.  are  'mercy')  rimes  with  -lore 
(O.  E.  -lore  '  lost ' ) ;  see  §  10. 

In  general  the  question  of  open-syllable  lengthen- 
ing in  M.  E.  presents  more  difficulties  than  the  O.  E. 
lengthening  before  consonant  groups.  One  striking 
difficulty  is  to  account  for  the  subsequent  change 
which  took  place  in  the  quality  of  the  lengthened 
vowel.     See  §  11. 

I^ot  infrequently  we  find  in  M.  E.  a  lengthening 
due  to  the  dropping  of  a  single  consonant  followed 
by  vowel  crasis  ;  and  occasionally  such  a  lengthening 
survives  in  Mu.  E.  Thus,  O.  E.  viaced,  M.  E. 
mdked,  maad,  Mn.  E.  inade  ;  0.  E.  taken,  Mn.  E. 
to' en,  pp. 
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Lengthening  in  open  syllables,  as  a  process  of  the 
late  thirteenth  centurj-,  necessarily  affected  Danish 
loan-words ;  for  these  were  all  introduced  before 
1200.  Thus  :  Danish  taha  ;  O.  E.  tacan  ;  M.  E. 
taken  ;  Mn.  E.  iake. 

Some  exceptions  are  difficult  to  explain.  Thus, 
O.  E.  heofon  is  still  short  in  Mn.  E.  Perhaps  this  is 
due  to  the  heavy'  suffix  -on.  The  O.  E.  deojol  is 
dhyil  (short  e)  in  Mu.  E.  Orm  writes  heoffness, 
heffness  (short  e)  but  deofless,  defiess  (long  e).  See 
§  7.  M.  E.  roten,  Mn.  E.  rotten  (from  Scand. 
rotbui)  has  remained  short  ;  whereas,  O.  E.  brocen, 
M.  E.  and  Mn.  E.  broken,  has  been  lengthened. 

2.  Vowelt-Shortening. 

Under  this  heading  are  treated  two  processes  sim- 
ilar in  method  and  result  but  distinct  in  time.  The 
second  process  is  in  the  main  probably  a  century  or 
two  later  than  the  first. 

§  5.  Early  Shortening. — This  took  place  in  the 
eleventh  and  twelfth  centuries,  i.  e.,  in  the  border 
period  between  O.  E.  and  M.  E.  Since  the  Danish 
loan-words  were  introduced  mainly  in  the  tenth  and 
eleventh  centuries,  they  have  been  affected  like  the 
native  words. 
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The  process  is  best  understood  when  the  words 
affected  are  arranged  in  the  following  groups. 

a.  Compound  words. — A  long  vowel  is  usually- 
shortened  when  in  the  composition  two  consonants 
are  brought  together.      For  example  : 

O.  E,  u'lsdom  Mn.  E.  xoisdom. 

Danish  hmhonde  INIn.  E.  husband. 

O.  E.  gosling  ]\In.  E.  gosling. 

O.  E.  cristendom  Mn.  E.  \Jcrisnddm.'\ 

O.  E.  elcenllc  Mn.  E.  cleanly. 

O.  E.  Eadmund  Mn.  E.  Edmund. 

O.  E.  hldfmcBsse  Mn.  E.  Lammas. 

O.  E.  Stratford  Mn.  E.  Stratford. 

The  Ormulum  is  not  always  in  accord  with 
standard  speech.  Thus,  although  Orm  ^vrites  iviss- 
dom  (short  i),  laffdi^  'lady'  (short  a,  O.  E.  hlcef- 
di^e),  he  retains  long  a  in  lar spell. 

h.  Words  ending  in  a  suffix  or  other  termination 
prominent  enough  to  bear  a  secondary  stress  in  O.  E. 

It  is  necessary  to  bear  in  mind  that  such  suffixes 
and  terminations  not  only  shortened  an  originally 
long  vowel  but  kept  an  originally  short  vowel  short 
before  the  lengthening  consonant  groups  mentioned 
in  §  3.  The  remarks  in  §  3,  Exceptions,  are  pecu- 
liarly applicable  here.     Thus  the  suffixes  -an  (infini- 
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tive),  -en  (past  participle),  did  not  prevent  the 
lengthening  of  a  short  vowel  before  a  consonant 
group  ;  still  less  did  they  shorten  a  long  vowel. 
But  the  heavy  infinitive  ending  -ian  (O.  E. )  of  the 
second  weak  class  did  shorten  a  long  vowel,  as  in 

O.  E.  hdlgian  Mn.  E.  to  hallow, 

contrasted  with 

0.  E.  hdlig  Mn,  E.  holy. 

As  examples  of  suffixes  and  other  terminations 
shortening  a  long  vowel  or  keeping  a  short  vowel 
short,  may  be  noted  : 

O.  E.  abrende        Mn.  E.  errand. 

O.  E.  cild(e)ru     Mn.  E.  ehilder,  children. 

(contrast  O,  E.  cild  did,    Mn.  E.  child). 

Perhaps  we  should  be  safe  in  holding  that  all  O.  E. 
words  of  three  syllables,  of  which  the  first  syllable 
contained  a  long  vowel,  have  shortened  that  vowel  ; 
as  in  O.  E.  /^reotene,  Mn.  E.  thirteen,  metathesis  for 
threten. 

c.   Before  certain  consonant  combinations. 

1.  Before  ht,  whether  the  ht  was  an  original 
group  and  formed  an  integral  part  of  the  root  or 
stem,  or  was  formed  from  the  juxtaposition  of  a 
stem  ending  in  a  guttural  followed  by  an  inflectional 
syllable  beginning  with  a  dental.     Thus  : 
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O.  E.  UoM     late  0.  E.  and  early  M.  E.  hht. 


O.E.  so/ife 

i  ( 

' '         sohte. 

0.  E.  hrohte 

c  c 

hrohte. 

0.  E.  mhte,  tdhte,  " 

a 

"  t&hte,  tahte. 

See  §  15  B. 

2.  Before  -ft.     For  example  : 
O.  E.  sojte         M.  E.  softe. 

and  before  ss  from  t5s  and  ts  from  ds.     Examples  : 

O.  E.  hliss        M.  E.  hUss. 
O.  E.  milts        M.  E.  miltse. 

Contrast 

O.  E.  hme       Mn.  E.  hlithe  [a?]  ; 
O.  E.  m'llde       Mn.  E.  mild  [«/]. 

Also  before  other  O.  E.  ss.     Thus  : 

O.  E.  lassa         M.  E.  lesse. 

and  before  -86.     Thus  : 

O.  E.  sI65a?i,  late  O.  E,  seotSSan    M.  E.  si^^en. 
O.  E.  cyU  M.  E.  kUh. 

O.  E.  xvrcs^'^u  M.  E.  ?t'raiA. 

3.  In  the  preterite  and  pret.  part,  of  weak  verbs, 
whenever  syncope  has  taken  place.     Thus  : 
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O.  E.  cepan,  cipte,    M.  E.  kepte  {keppte,  Orm. ) 
(note  Scottish  kccpit,  unsyncopated. ) 
O.  E.  hiran,  hcrde,  M.  E.  Mrde. 
O.  E.  clcedde  (Dan.  klei6a),  M.  E.  clcedde. 

(compare  clci^ian,  claSede,  Mn.  E.  clothed, 
uns}Ticopated). 

The  old  reduplicating  verbs  :  slcepan,  ondrcedan, 
wepan,  swdpan  have,  by  the  side  of  strong  preterite 
forms,  also  weak  preterites  ;  these  latter  have  been 
shortened.     Thus : 

sUpte,   -drcedd,  wepte,  siv^pte. 

The  operation  or  non-operation  of  syncope  will 
account  for  such  parallel  forms  in  M.  E.  as  dealt 
(short),  dealed  (long). 

Syncope  will  also  account  for  the  present  tense 
drat  (Chaucer),  for  O.  E.  drcede^. 

4.  There  are  other  shortenings,  less  uniform  and 
consequently  less  easy  to  classify  ;  they  seem  to  belong 
to  this  period  ;  at  any  rate,  to  the  thirteenth  century. 

a.  Before  st : 

O.  E.  breost         Mn.  E.  bread, 

(but  O.  E.  preost        Mn.  E.  priest). 
O.  E.  fd-itor         Mn.  E.  foster. 
O.  E.  dud  Mn.  E.  dud. 

O.  E.  fyd  Mn.  E.  fid. 
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On  the  other  hand,  in  many  French  words  and 
even  in  English  words,  a  short  a  before  st  has  been 
lengthened  into  [|],  like  the  change  discussed  in 
§11.  For  example,  paste,  taste,  waste,  haste  'hurry,' 
pronounced  ci,  in  Chaucer's  day,  are  now  pronounced 
Qpgsi],  &c. 

b.  Before  sc  (sA)  : 

O.  E.  wyscan     Mn.  E.  wish. 

O.  E.  flcBSC        Mn.  E.  flesh  (flash  in  Orm. ) 

§  6.  Later  Shortening. — Some  shortenings  are 
to  be  set  down  as  late  M.  E.,  possibly  early  Mn.  E. 
Some  took  place  after  the  changes  in  vowel  quality 
mentioned  in  §§  9,  10,  12  ;  others  took  place  before. 

If  there  are  any  general  principles  governing  this 
later  shortening,  they  have  not  yet  been  discovered. 
For  the  present  these  changes  seem  arbitrary  and 
inconsistent.     For  example : 


0.  E. 

Mn.E. 

death 

death 

[e]. 

has6 

heath 

m- 

dead 

dead 

[e]. 

lead  (metal) 

lead 

ra- 

lobdan  '  to  conduct ' 

lead 

[']• 

deaf 

deaf 

[either  e  or  i] 

VOWEL-SHORTENING. 
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0.  E. 

Mn.  E. 

heafod 

head 

m. 

tidj 

leaf 

m. 

flod 

flood 

H. 

god 

good 

[«]. 

fod 

food 

[u]. 

&Ser 

other 

[a]. 

boc 

book 

[u-]. 

bosm 

bosom 

[ft,  or  u] 

hcd^u 

health 

m. 

genog 

enoiigh 

[a]. 

ruh  (juhh  Orm. ) 

rough 

[.]. 

«tlf 

stiff 

[«]. 

M  M. 

B.five 

five 

[at]. 

duce 

duck 

w. 

sebc 

sick 

m. 

monatS 

month 

M- 

ieon 

ten 

[«]. 

In  late  M.  E.,  especially  in  certain  texts  of  the 
fourteenth  century,  there  is  a  marked  tendency  to 
shorten  the  vowel  and  geminate  the  consonant  in 
comparative  and  superlative  forms.  For  example,  in 
Piers  Plowman,  derrest  (deor),  herre  {heah),  gretter 
(^gredt),  sonned  {sona).  O.  E.  tinen,  M.  E.  linnen, 
linen,  has  become  Mn.  E.  linen. 
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"  The  cliange  of  [»]  to  [a]  in  such  words  as  flood, 
rough,  cluck,  &c.,  is  very  late  (eighteenth  century). 
See  §  15  B. 

§  7.  Certain  Terminations. —  Certain  suffixes 
present  many  difficulties  and  require  special  treat- 
ment. 

a.  -tig,  Mn,  E.  -ty.  This  was  originally  an  inde- 
pendent word  used  to  form  compounds.  In  Gothic 
tigus  was  used  and  declined  as  an  ordinary  noun, 
meaning  a  'decade,'  a  unit  of  ten.  In  English  it 
shortened  a  long  stem  vowel  in  accordance  with  §  5  a. 

O.  E.  twentig  Mn.  E.  twenty. 

'  ^rltig  thirty. 

This  numeral  suffix  is  mentioned  here  merely  to  dis- 
tinguish it  more  precisely  from  the  following. 

h.  -ig,  Mn.  E.  -y.  This  syllable,  even  in  O.  E., 
stood  for  at  least  two  different  formations. 

1.  In  the  O.  E.  popig  'poppy,'  .ifig  'ivy,'  bodig 
'body,'  hunig  'honey,'  it  is  a  noun-suffix  which  has 
not  yet  been  explained.  The  word  Ifig  '  iv}^ '  is  to 
be  put  in  a  class  by  itself ;  the  usual  etymology  treats 
it  as  if-heg,  the  -heg  being  explained  as  the  old  form 
of  the  Mn.  E.  'hay.'  The  etymology  is  anything 
but  satisfactory. 
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The  other  tliree  words  are  equally  puzzlhig.  Popig 
is  supposed  to  be  borrowed  from  the  Latiu  2i(ipdvei^; 
yet  why  papaver  or  even  pdpaver  should  become  popig 
no  one  seems  to  know.  In  hunig  the  suflSx  -ig  appears 
to  come  from  an  earlier  -ang,  -eng ;  the  stem  hun-  is 
still  unexplained.  The  word  hodig  has  not  yet  been 
explained  in  either  of  its  syllables. 

2.  -i<7  as  an  adjective  suffix  is  very  frequent.  It 
stands  for  a  G.  T.  -ag,  which  is  found  in  Gothic. 
Thus  O.  E.  hdlig  is  Gothic  hailag-s. 

Usually  the  -ig  adjective  does  not  shorten  the  stem 
vowel.  Thus  O.  E.  hdlig,  Mn.  E.  holy.  There  is, 
however,  one  exception  at  least ;  O.  E,  c&nig  is  Mn.  E. 
any  [e],  Orm's  anig  is  ambiguous.  Perhaps  the 
shortening  of  cdnig  is  due  to  the  influence  of  many. 

c.  Some  other  suffixes  need  more  investigation 
than  they  have  yet  received. 

1.  The  -en  of  the  pret.  part  and  the  -ian  of  the 
weak  infinitive  have  been  already  mentioned,  §  5  6. 
There  is,  however,  another  -en  used  as  an  adjective 
termination,  for  example  in  O.  E.  hce^en.  This  -en 
does  not  shorten  the  stem. 

2.  The  suffixes  -el,  -ol,  -et  seem  to  have  the  capacity 
of  shortening  a  long  vowel  or  keeping  a  short  vowel 
short,  contrary  to  the  principle  discussed  in  §  4. 
For  example : 
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O.  E.  debjol  Mn.  E.  devil  (still  long 

in  Orm). 
O.  E.  hoj  Mn.  E.  hovel 

bremel  (<C^broniil)  bramble. 

rynel  runnel. 

bucet  bucket. 

cemet  emmet,  ant. 

3.  For  the  effect  of  suffixes  of  comparison,  see  §  6, 
end.  The  M.  E.  and  Mn.  E.  pronunciation  of  such 
words  as  brcegen,  flcegel,  &c. ,  can  be  explained  only  in 
connection  with  the  general  diphthongization  before 
the  consonants  g,  h,  w.     See  §  15. 

3.   Changes  in  Vowel  Quality. 

It  is  impossible  to  discuss  in  this  place  all  or  even 
most  of  the  changes  which  have  taken  place  in  the 
quality  of  the  vowels.  We  must  content  ourselves 
with  looking  at  a  few  of  the  most  significant. 

§  8.  Levelling. — 1.  The  distinction  between  cb 
and  a  in  O.  E.  ceased  to  be  maintained.  In  M.  E. 
We  find  in  general  only  a,  for  instance  O.  E.  wees, 
M.  E.  ivas ;  though  occasionally  we  find  ce,  and  in  a 
few  instances  the  ce  survives  as  e  in  M.  E.,  for 
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instance  crejt,  />et  in  Kentish.  Thus  O.  E.  dceges 
(gen.  sing. )  and  daga^  (nom.  ace.  pi. )  are  in  M.  E. 
dages  for  both  ;  yet  in  dialect  forms  the  old  value  of 
dagas  survived  in  the  now  archaic  daivs  ;  compare 
also  daicn,  O.  E.  dagenian,  §  15.  The  ordinary 
plural  days  has  evidently  been  modelled  upon  the 
singular  day. 

This  levelling  of  a,  ce  to  a  usually  takes  place 
even  where  the  ce  is  a  shortening  of  O.  E.  5  ;  though 
not  infrequently  the  ce  is  found  as  e  in  M.  E.  and 
Mn.  E.     For  example  : 

O.  E.  clcsnsian  M.  E.  cloensien,  clansian  ; 

Mn.  E.  cleanse. 
O.  E.  ladde  M.  E.  ledde,  ladde  ; 

Mn.  E.  led. 

2.  O.  E.  ea  for  G.  T.  a  also  appears  as  a  in  M.  E, 
Here  we  must  bear  in  mind  the  dialectic  differences 
inO.  E. 

In  W.  S.  a  was  regularly  ea  before  l-\-  cons,  and 
r  -\-  cons. 

In  Northumbrian  a  remained  a  in  both  situations. 

In  Mercian  a  remained  a  before  l-\-  cons,  but 
became  ea  before  r  -f-  cons.     Consequently  we  find  : 

W.  S.  feallan      North,  fallan      Merc,  fallan 
W.  S.  tvearm       North,  warm       Merc,  wearm. 
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Since  standard  Mn.  E.  is  derived  from  Mercian,  we 
should  expect  to  find  Mercian  ivearm  appearing  as 
wcervi,  iverm  in  ]\I.  E.  In  reality  we  find  warm  in 
M.  E.  The  explanation  seems  to  be  this.  The 
vowel  sign  ea  in  O.  E.  did  not  represent  a  sound 
e~\-  a,  but  a  sound  ce  +  a  or  perhaps  cb9  ;  the  stress 
being  on  the  ce.     This  ce  became  a  like  the  ce  in  1. 

3.  O.  E.  eo  for  e  before  h  and  before  r  -j-  cons,  is 
levelled  to  e  in  M.  E.     For  example  : 

O.  E.  feohtan         M.  E.  fehten. 

4.  O.  E.  ea  and  cb  (except  when  shortened  to  a, 
see  1)  become  ^.     For  example  : 

O.  E.  beam  M.  E.  b§m. 
tear  t§re. 

eac  §k(^e). 

sprcBce  sp§che. 

deed  d^de. 

street  str^te. 

(Compare  Eadmund,  Edmund;  Stratford,  §  5  a). 

5.  O.  E.  eo  became  e  in  M.  E.     For  example  : 

O.  E.  freosan         M.  E.  fresen 
lebf  lef 

debp  dep 
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(Note  the  sborteniug  iu  steopfceder,  IMn.  E.  step- 
father, §  5a). 

§  9.  The  Vowel  e. — The  vowel  written  e  in 
M.  E.  had  two  sounds,  which  were  carefully  distin- 
guished throughout  the  M.  E.  period  and  even  well 
into  the  !Mn.  E.  time.  The  one  is  the  open  or  un- 
rounded vowel,  like  the  French  vieme  ;  in  modern 
grammatical  books  it  is  written  §.  The  other  is  the 
close  or  rounded  e,  like  the  French  bo7ite.  Modem 
grammarians  usually  designate  it  with  the  sign  ^  ; 
the  subscript  dot,  however,  is  not  necessar}^ 

The  distinction  between  the  two  sounds  is  not  only 
important  in  itself  but  illustrates  an  important  point 
in  the  history  of  the  language.  Although  M.  E.  did 
not  mark  the  distinction  in  writing,  it  kept  the  sounds 
apart.  Thus  Chaucer  seldom  makes  the  sounds  rime. 
When,  on  the  border  line  betw^een  M.  E.  and  Mn.  E. , 
printing  was  introduced  into  England,  the  early 
printers  established  the  practice  (though  not  a  very 
consistent  one)  of  using  ea  for  the  open  sound  and 
ee  or  ie  for  the  close  sound.  Hence  we  get  the 
spellings  teach,  0.  E.  tcecean ;  deep,  O.  E.  deop  ; 
field,  O.  E.  feld,  see  §  3.  1. 

O.  E.  e  in  a  few  words,  such  as  the  adverb  her,  was 
an  original  close  e. 
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O.  E.  e,  the  i-umlaut  of  o,  was  close. 

O.  E.  e  produced  by  lengthening  before  -Id  was 
close. 

O.  E.  m  was  open  g  in  M.  E. 

O.  E.  ^  lengthened  in  open  syllable,  see  §  4,  was 
open  I  in  M.  E. 

Old  Mercian  e,  the  t-umlaut  of  ea  (the  W.  S.  form 
was  ie),  was  close  e  iu  M.  E. 

Examples. 

O.  E.  metan  M.  E.  meten  Mn,  E.  meet  (verb). 

mite  mQte  meat. 

stSlan  st§le  steal. 

heran  (W.  S.  hieran)  hear. 

M.  E.  heren. 

In  the  matter  of  chronology,  M.  E.  e  went  over  to 
the  [i]  sound  in  late  M.  E. ;  the  change  was  com- 
plete by  the  end  of  the  fifteenth  century,  as  in  the 
words  deep,  feel,  and  in  the  pronouns  me,  he,  &c.  ; 
see  §  4.  Whereas  the  M.  E.  |  still  remained  open 
and  did  not  become  e,  [7]  until  near  the  end  of  the 
seventeenth  century.  Shakespeare,  in  1  Hen.  IV, 
ii,  4,  264,  lets  FalstafF  say  :  "If  reasons  were  as 
plentiful  as  blackberries,  I  would  give  no  man  a 
reason    upon     compulsion."      Falstaff    pronounces 
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reason  ■with  an  evident  pnn  on  raisin.  The  O. 
French  reson,  borrowed  in  early  M.  E. ,  was  already 
somewhat  rounded  but  not  wholly ;  since  Shake- 
speare's day  it  has  been  fully  rounded  into  e  [7]. 
But  the  Fr.  raisin  is  still  pronounced  re^sin.  In  the 
days  of  Shakespeare  the  two  words  were  still  enough 
alike  to  justify  FalstafT's  pun. 

The  open  ^  survived,  for  the  most  part,  in  Dry- 
den's  day.  In  fact,  something  like  it  is  found  even 
in  Pope,  in  foreign  words  borrowed  with  the  g  sound. 
Thus  Pope,  Rape  of  the  Lock,  iii,  296,  rimes  tea 
with  obey.  Obey,  Fr.  obeir,  is  still  pronounced  obei, 
but  t§  has  become  [il] . 

Recognition  of  the  fact  that  §  remained  open  in  the 
seventeenth  century  will  explain  the  most  striking 
peculiarity  of  the  English  pronunciation  in  Ireland. 
The  English  language  was  firmly  implanted  in 
Ireland  by  the  great  colonizing  efforts  of  Queen 
Elizabeth  and  Oliver  Cromwell.  Now  the  Eliza- 
bethan and  Cromwellian  colonists  still  pronounced 
t^ch,  sp§ch,  clln,  and  this  was  the  pronunciation 
which  the  Irish  learned  from  them.  Since  that  time 
all  Englishmen  have  changed  to  \t%ch,  spleh,  clhi], 
and  the  educated  Irish  have  partially  learned  to 
make  the  change  ;  but  the  uneducated  Irish  still 
cling  to  the  older  ^. 
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§  10.  The  Vowel  a.  —  An  O.  E.  a,  whether 
originally  long  or  the  result  of  the  lengthening  of  a 
before  Id  (see  §  3.  1),  became  q  in  M.  E,  The 
change  took  place  in  the  first  half  of  the  thirteenth 
century  ;  consequently  it  affected  Danish  and  Latin 
words  borrowed  in  O.  E. 

O.  E.  aid,  aid  Mn.  E.  old. 
stan  stone, 

papa  pope, 

fra  (Danish)  Jro  (adverb). 

Orm  wrote  before  the  change ;  consequently  we 
find  in  the  Ormulum  :  an,  stan,  gat  {one,  stone, 
goat).  But  in  the  poem  entitled  On  God  Ureison 
(thirteenth  century)  we  find  such  rimes  as  :  one, 
trone  (O.  E.  an,  Fr.  trone)  verses  21-22  ;  ore, 
uerlore(ii)  (0.  E,   are,  forloren)  verses  73-74.     See 

In  some  mss.  the  vowel  is  written  oa.  Sometimes 
we  find  two  forms  of  the  same  word,  the  one  original 
O.  E.,  the  other  Danish.     Thus  : 

^Our  Mn.  standard  pronunciation  of  the  numeral  [w9n] 
was  originally  dialectic  and  is  found  in  the  dialectic  pronun- 
ciation of  such  words  as  oaih,  oak,  oats;  see  Wright,  Engl. 
Dial.  Grammar,  §  123.  The  earlier  ^  sound,  however,  sur- 
vives— partially  rounded — in  only,  alone. 
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O.  E.  Imiy  M.  E.  line;  Dan.  liin,  M.  E.  l^ne, 
Mn.  E.  loayi.  In  some  instances  the  O.  E.  itself  has 
tsN'o  different  vowels.     For  example  : 

O.  E.  ddl,    j\rn.  E.  dole  ;   O.  E.  doel,   Mn.  E.  deal. 
O.  E.  -had,  Mn.  E.  -hood;  O.E.  -hed,Mn.  E.  -head. 
(Compare  knighthood  and  godhead.) 

The  ^I.  E.  vowel  developed  from  the  O.  E.  a  was 
an  open  q.  In  the  word  O.  E.  brad,  M.  E.  brqd, 
]Mn.  E.  broad,  the  sound  has  remained  wide  open  to 
the  present  day.  In  most  words,  however,  it  has 
been  roimded  as  we  now  hear  it  in  road,  boat.  Thus 
Q  (O.  E.  a)  and  g  (O.  E.  o  in  open  syllable,  §  4) 
are  now  equivalent  in  sound,  as  in  the  rime  pope, 
hope.  ^ 

When  preceded  by  ^v  the  q  became  fully  rounded, 
in  most  words,  after  Chaucer's  time,  and  like  the 
original  close  o  passed  over  into  the  [u]  sound,  as  in 
two,  u'ho,  [t,u,  hu]  ;  ooze,  O.  E.  ivdse.  But  in  so 
(O.  E.  swd),  ivoe  (0.  E.  iva),  the  o  sound  remains. 

§  11.  Open-syllable  Lengthening  of  O.  E.  a. — 
In  §  4  it  was  said  that  0.  E.  a  in  an  open  syllable 

^  The  peculiar  Xew  England  pronunciation  of  such  words 
as  coat,  boat,  may  be  a  modified  survival  of  the  old  open 
sound,  but  shortened. 
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was  lengthened  in  M.  E.  This  lengthened  vowel 
must  have  had  a  peculiar  quality  of  sound,  neither 
the  a  nor  the  e  nor  the  o.  It  has  always  been  writ- 
ten and  printed  a  ;  yet  it  must  have  had  an  e  value. 
This  e,  however,  can  not  have  resembled  the  e 
in  stelan,  which  has  become  [7]  in  Mn.  E.,  whereas 
O.  E,  faran,  M.  E.  fare  is  pronounced  [/|r]  in 
Mn.  E.  The  [|]  sound  is  common  in  the  sixteenth 
century ;  whether  earlier,  we  do  not  know.  At  any 
rate  it  must  have  differed  from  the  e  in  t^che ;  for 
the  latter  has  become  [7] . 

The  lengthening  of  a  to  [f  ]  is  later  than  the  change 
of  O.  E.  a  to  0.  This  is  evidenced  by  the  treatment 
of  French  words  borrowed  at  various  times  in  the 
M.  E.  period.  In  French  words  having  the  French 
accent  on  the  syllable  containing  the  a,  the  a  was 
lengthened.  Thus  age,  sage,  grace  became  age,  sage, 
grace,  Mn.  E.  [|] .  Some  of  these  words  must  have 
been  introduced  quite  late,  certainly  after  the  O.  E.  a 
had  become  M.  E.  [^] .  In  fact  it  is  evident  that  the 
conversion  of  a,  a  to  [g]  did  not  take  place  before  the 
fifteenth  century.  In  Chaucer's  language  such  words 
as  face,  grace,  age  have  the  [a],  not  the  [f]  sound. 

It  is  very  important  to  note  the  part  played  by  the 
French  accent.  Why  do  we  pronounce /ace  [^]  but 
chdpel  ?    The  word  face  had  the  accent  on  the  a  in 
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French  and  also  from  the  start  in  M.  E.  But  chapel 
was  borrowed  with  the  accent  chapel  and  continued 
for  some  time  to  be  pronounced  chUpel  in  English. 
By  the  time  the  accent  became  chapel  the  principle 
— or  impulse — of  lengthening  had  ceased  to  operate. 
This  antII  account  for  the  short  a  in  cabin,  cattle, 
marry. 

§  12.  O.  E.  o  (close). — 0.  E,  5  remained  o  until 
the  fifteenth  century,  when  it  was  still  farther  rounded 
into  an  u  sound.  This  w-sound  (oo)  never  was  a 
perfectly  pure  u  ;  for  it  has  not  been  diphthonged 
into  au.     See  §  14. 

The  tendency  to  change  o  into  oo  has  afiected  even 
French  words  ;  for  instance,  faux  pas,  sometimes 
pronounced  foo  pah. 

Examples. 


0.  E.  dom 

Mn.  E.  doom. 

col 

cool. 

90s 

goose. 

to^ 

tooth. 

moon. 


It  must  be  borne  in  mind,  however,  that  in  many 
O.  E.  words  the  0  was  shortened  in  early  M.  E. 
Where  this  shortening  took  place  before  ht  there 
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was  a  peculiar  diphthonging  of  the  oht.  See  §  5  e, 
§  15. 

There  are  other  shortenings  less  easy  to  account 
for.     Thus  : 

O.  E.  oiier,  broior,  modar,  all  now  with  the  [a] 
sound.     See  §  6. 

In  certain  words  the  oo  has  been  shortened  in 
Mn.  E.  to  the  u  sound.  For  example,  foot  (versus 
food'),  book,  good.  In  bosom  the  vowel  is  either 
short  or  long. 

In  glove,  blood,  flood,  and  some  others,  the  vowel 
has  become  [s]  ;  see  §  6.  This  [a]  is  found  also  in 
some  words  Avhich  had  an  O.  E.  u,  or  an  O.  E.  u, 
in  open  syllable  in  ]\I.  E.     For  example  : 

O.  E.  abufan  Mn.  E.  above, 

diife  dove, 

lufu  love. 

O.  E.  0  when  lengthened  in  open  syllable  became 
Q.     Examples  : 

O.  E.  ^rotu      M.  E.  ^rqte    Mn.  E.  throat, 
hopian  hqpien  hope, 

dropa  drqpe. 

Chaucer,  Tr.  and  Cr.,  i,  941,  rimes  drgpe  with  hgpe. 
The  modern  drop  can  not  be  this  word  but  must  come 
from  O.  E.  '^drop,  or  *dro2ip. 
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Thus  O.  E.  0  lengthened  and  O.  E.  a  have  come 
together  in  vowel-quality.  This  is  indicated  by  the 
Mn.  E.  spelling  :  throat  (O.  E.  (Srotu);  road  (O.  E. 
rdd). 

Did  O.  E,  0  before  Id  become  o  or  y  ?  The  usual 
opinion  is  that  it  became  q.  Yet  there  are  objections 
to  this  view.  The  only  word  iu  question  is  gold 
(^gold  in  Mn.  E. ).  This  pronunciation  may  be  ex- 
plained, however,  by  assuming  that  gold,  an  isolated 
form,  has  been  influenced  by  the  very  numerous 
words  in  -old  from  O.  E.  -aid,  such  as  cold,  bold, 
told,  sold.  Further,  the  word  as  a  proper  name  is 
written  Gould,  Goold.  This  oo  sound  presupposes 
M.  E.  d.  Finally,  the  pronunciation  goold  survived 
in  the  speech  of  old-fashioned  persons  in  the  early 
part  of  the  nineteenth  century. 

§  13.  O.  E.  i,  /  ;  t«,  i*. —  These  vowels  remained 
unchanged  throughout  the  INI.  E.  period.  The 
lengthening  of  i  and  u,  y  before  ml  is  O.  E.  See 
§3.2. 

The  vowels  i,  u,  y  are  not  lengthened  in  open 
syllables. 

All  through  the  M.  E.  period  and  even  in  Mn.  E. 
there  is  a  curious  interchange  of  i  and  e.  Thus  we 
find  Mn.  E.  hmge,  singe,  springe,  for  M.  E.   henge, 
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senge,  sprenge,  see  §  20,  D.  2  ;  also  Mn.  E.  wing  for 
M.  E.  iveng.  But  in  drench,  tvreneh,  and  other 
words,  the  M.  E.  e  remains.  In  the  Ayenbite  (four- 
teenth century)  the  Mn.  E.  word  sin  is  written  zenne 
(initial  z  for  s  is  Southern  dialect). 

4.     DiPHTHONGIZATION. 

Under  this  heading  are  treated  several  groups  of 
phenomena  differing  widely  in  their  chronology  and 
in  their  phonetic  value. 

§  14.  Diphthonging  of  *,  u. — Every  t,  whether 
long  in  O.  E.,  or  lengthened  according  to  §  3..  2, 
or  borrowed  in  M.  E.  from  a  foreign  language,  has 
become  [ai]  in  Mn.  E. 

O.  E.  y  (i-unilaut  of  il)  has  also  become  [ai] . 

This  diphthonging  process  began  in  the  fifteenth 
century,  and  continued  through  the  sixteenth. 

The  change  affected  also  the  peculiar  I  developed 
in  late  M.  E.  before  h  or  g.     See  §  15. 

The  modern  pronunciation  of  the  diphthong  is 
[at] .  But  this  is  only  the  latest  stage  ;  it  must  have 
been  preceded  by  such  earlier  stages  as  [ei]  and 
perhaps  [oi]. 
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Examples. 

O.  E.  mln  Mu.  E.  mine. 
Jindan,  flndan  find, 

fyr  fire, 

bryd  bride. 

Note  also  the  very  late  diphthonging  of  either, 
neither.  These  were  in  O.  E.  ceg'^er,  ^nceg^er;  in 
M.  E.  lither,  neither.  See  §  15,  2.  In  the  eigh- 
teenth century  the  pronunciation  vacillated  between 
[f]  and  [T].  The  pronunciation  [ai]  crept  in  late 
in  the  eighteenth  century. 

In  like  manner  O.  E,    u  has  become  [au]  ;  the 
intermediate  stage  was  [pit] . 

Examples. 

O.  E.  hOs  Mn.  E.  house. 

mw6  mouth, 

bunden,  bUnden  bound. 

This  change  of  u  to  [aw]  is  not  parallel  at  every 
point  with  the  change  of  I  to  [ai\.  It  has  not 
affected  foreign  words,  for  example,  Judas,  sure  or 
even  the  English  words  youth,  uncoidh.  In  youth, 
and  in  Judas,  sure,  and  other  words  under  French 
influence,  the  vowel  did  not  have  the  pure  [tl] 
sound  but  was  rather  an   [iu\.     The  distinction  is 
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illustrated  by  the  O.  E.  sur,  which  had  a  pure  u  and 
which  is  now  pronounced  sour  [ait]  ;  with  it  com- 
pare the  Fr.  sur,  which  is  the  Mn.  E.  sure  [  Jiftr] . 
Note  also  the  Mn.  E.  duke,  tube,  pronounced  cor- 
rectly with  [u';],  not  with  [il]. 

The  very  late  M.  E.  oo  from  O.  E.  5  did  not  have 
the  pure  u  sound  either  ;  for  it  has  not  been  changed 
to  [au'j.     See  §  12. 

The  diphthonging  of  u  to  [aii]  took  place  after 
the  fifteenth  century.  In  fact,  there  is  evidence  that 
the  earlier  u  sound  survived  in  the  speech  of  old- 
fashioned  persons  as  late  as  the  end  of  the  seven- 
teenth century.  Thus,  in  Farquhar's  Love  and  a 
Bottle  (1698),  Act  2,  Scene  2,  Eigadoon  says  : 

'  *  Zoons  is  only  used  by  the  disbanded  officers  and 
bullies  ;   but   zauns  is   the  beaux'   pronunciation." 

In  this  connection  it  is  worthy  of  note  that  the  ordi- 
nary pronunciation  of  ivoimd  'injury,'  is  [ft];  we 
pronounce  [aw]  only  in  poetry  ;  similarly  idnd,  '  air, 
breeze, '  has  [ai]  only  in  poetry  ;  in  prose  the  pro- 
nunciation is  wmd. 

In  sound  'noise,'  from  French  so7i,  we  have  the 
[aw]  ;  also  in  the  verb  sound  '  to  test  the  depth, ' 
French  sonder.  In  these  words,  however,  the  [«?i] 
may  be  due  to  the  analogy  of  sound  'healthy,'  O.  E. 
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sund,  siind,  and  soimd  'arm  of  the  sea,'  O.  E.  simd, 
sund. 

§  15.    Diphthonging   before  g;   h;   tv. 
A.    Before  g. 

1.  O.  E.  ce,  M.  E.  a,  before  g  produced  [ai]. 
This  [ai\  probably  survives  in  the  London  Cockney 
pronunciation  of  day,  dai>-y,  may,  &c.  In  Chaucer, 
however,  and  in  modem  standard  English  since 
Chaucer,  the  [at]  has  been  levelled  to  [ei]  ;  Chaucer 
and  all  modem  poets  rime  way  (O.  E.  weg)  and 
day  (O.  E,  dceg). 

Examples. 

O.  E.  hrizgen  Mn.  E.  brain, 

fcegen  fain, 

flcegel  flail, 

wcegen  wain. 

(Mn.  E.  wagon  is  from  the  Dutch. ) 

2.  O.  E.  e  before  g  produced  [ei\ . 

Example  :  weg,  Mn.  E.  way. 

3.  O.  E.  &  before  g  produced  |i,  which  survived 
quite  late  in  Mn.  E. ,  but  in  the  eighteenth  century- 
went  over  to  [t]  in  such  words  as  O.  E.  ^jSer, 
Dr.  Johnson  pronounced  either  [gi];  but  in  his  day 
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the  pronunciation  had  already  become  [I]  and  was 
even  becoming  [ai] .     See  §  14. 

N.  B.     O.  E.  cceg  is  Mn.  E.  key  [ytl]. 
gr^g  gray  [grii]. 

4.  O.  E.  e  (whether  original  or  the  Mercian 
t-umlaut  of  ea)  and  ea  before  g  produced  ei,  which 
at  the  end  of  the  M.  E.  and  beginning  of  the  Mn.  E. 
period  went  over  to  [7]  and  was  still  later  diph- 
thonged  to  [ai] . 

Examples. 

O.  E.  eage  M.  E.  ege  (ei)  Mn.  E.  eye. 

tegan    (W.  S.  tiegaii)    M.  E.  tegen  tie. 

degan  M.  E.  degen  die. 

deagian  M.  E.  deyen  dye. 

It  is  worthy  of  note  that  the  Scottish  pronunciation  of 
eye  '  oculus  '  and  die  '  mori '  is  still  [I,  dT"] . 

5.  O.  ^.  eo  ;  i,  I  ;  y,  y  before  g  produced  early 
M.  E.  ei,  late  M.  E.  [7] ,  which  has  been  diphthonged 
to  [ai]  in  Mn.  E. 

Examples. 

O.  E.  lebgan  '  mentiri '  Mn.  E.  lie. 

drebgan  '  to  endure  '  (Scotch)  dree, 

fieogan  fly. 

nigon  nine. 

ligeS  lieth. 
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dryge  dry. 

tigo^a  tithe. 

6.    O.  E.  a  before  g  produced  the  peculiar  ou,  aw 
sound  (6)  ;  see  §  20  B.     For  example  : 

O.  E.  lagu  (Danish)  Mn.  E.  law. 

dragan  draw, 

sagu  (a  saying)  saw. 

O.  E.  a  before  g  produced  qw,  d. 

O.  E.  dgayi  Mn.  E.  oive  (verb). 

O.  E.  0  before  g  produced  qw,  u. 

hoga  Mn.  E.  how  'arcus.' 

O.  E.  ug,  ug  produced  M.  E.  uw,  Mn.  E.  [au]. 
O.  E.  hiigan  Mn.  E.  (to)  boio. 

fugol  Mn.  E.  foivl. 

It  is  to  be  noted,  however,  that  where  in  O.  E.  the  g 
was  final,  it  became  h.  Consequently  words  ending 
in  g  belong  in  subsection  B. 

B.    Before  h. 

1.    O.  E.  eh,  eoh  ;  Mercian  eh,  ceh  (W.  S.  eah), 
became  M.  E.  eigh  eih,  Mn.  E.   [7].      For  example  : 
O.  E.  feoh  Mn.  E.  fee. 

O.  E.  seh  (Mercian)  Chaucer  set^A. 

Mn.  E.  dialect  see  (for  saw).     See  No.  5. 
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2.  O.^i.  eoh  has  become  even  [oi]  in  Mn.  E. 
O.  E.  ^eoh      ]M.  E.  Mz,  A'lh      Mn.  E.  thigh. 

3.  O.  E.  ah  before  t  of  the  weak  preterite  and 
preterite  participle  was  shortened  to  ahte,  ehte :  see 
§  5.  c.  1  ;  §  8.  These  became  M.  E.  eighte,  aughte. 
In  Chaucer  the  eighte  forms  are  still  found.  In 
Mn.  E.  we  have  only  aught  forms. 

Examples. 
O.  E.  rcehte  (pret.  of  rcecean)     M.  E.  rehte, 
rahte  ;  Chaucer  r eighte,  r aughte  ; 
Mn.  E.  raught  [§] . 
O.  E.  tcehte  Mn.  E.  taught. 

M.  E.  cacche  (French  cacher)     Mn.  E.  caught. 

The  modern  distraught  is  a  corruption  of  the  French 
distrait,  after  the  analogy  of  straught,  old  pret.  of 
stretch. 

4.  O.  E.  eah  became  M.  E.   eigh,  later  [I],  still 
later  diphthonged  to  [ai] .     For  example  : 

O.  E.  heah;  in  Chaucer  heigh[^ei']  ;  Mn.  E. 
high.  Chaucer  also  pronounces  [7] ,  to  rime 
with  Emilie. 

5.  O.  E.   ah  (Mercian   for  W.  S.   eah)    became 
augh  \^.     For  example  : 

O.  E.  sah  (preterite)    M.  E.  saugh    Mn.  E.  saw. 
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See  No.  1,  remarks  on  eh.  Chaucer  has  both  saugh 
and  seigh. 

O.  E.  dJite  was  shortened  to  ahte  and  also  became 
atighfe. 

O.  E,   dhte,  ahte  Mn.  E.  ought. 

6.  O.  E.  dh  became  M.  E.  qugh     Mn.  E.  owe. 
O.  E.  dah  ]\In.  E.  do^lgh. 

7.  O.  E.  dht,  shortened  to  oht  (§  5,  c.  1),  became 
ou  [d]  ;  O.  E.  sdhte,  sdhte,  Mn.  E.  sought. 

8.  O.  E.  oh ;  uh,  uh ;  uht,  uht.  Theoretically  all 
these  sounds  must  have  been  ugh  or  'iXgh  in  M.  E. 
But  in  point  of  fact  they  have  been  so  strangely 
developed  in  Mn.  E.  as  to  resist  every  attempt  at 
classification.     Thus : 

O.  E.  genog,  genoh  Mn.  E.  enough  [p]. 

toh  tough  [9]. 

ruh  rough  [a]. 

ynih,  ]>urh  through  [u], 

ploh  plough  \au\. 

hog,  boh  bough  [au'\. 

In  such  words  as  genog,  toh,  ruh  we  may  assume 
that  the  h  sound  went  over  to  the  /  sound,  and  before 
this  /  the  vowel  was  shortened  like  the  e  in  deaf', 
see  §  6.  The  change  of  [?t]  to  [9]  is  not  peculiar 
to  this  class   of  words  ;   it   is  a  very  late   process 
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(eighteenth  century),  occurring  in  but,   us,  punch, 
flood,  &c.     See  §  6. 

C.    Before  w. 

1.  O.  E.  aiv  before  a  vowel  became  the  peculiar 
Mn.  E.  ou,  aiv  [§]. 

O.  E.  dawn  Mn.  E.  claiv. 

2.  O.  E.  dw  before  vowel  became  M.  E.  qu. 
O,  E.  oiv  before  vowel  became  M.  E.  ou. 
In  Mn.  E.  both  sounds  are  o. 

O.  E.  ciidwan  Mn.  E.  know, 

growan  grow. 

3.  O.  E.  eoiv,  eaw,  dew  became  M.  E.  |,  ew  [iu"] . 
O.  E.  eotvu  M.  E.  ^we  Mn.  E.  eive. 

sceaioian    M.  E.  sh^wen 

IcEwed  Mn.  E.  leiod. 

4.  O.  E.  ebio,  Iw,  no  became  M.  E.  eu,  ew  [iu'] . 
O.  E.  cneow  Mn.  E.  knetv. 

In  Mn.  E.  the  words  in  both  N^o.  3  and  No.  4  are 
pronounced  with  an  \_iu]  sound,  or  even  with  an 
[iu].  There  is  no  Mn.  E.  verb  sheio  with  [iu]. 
The  verb  shoio,  even  if  written  sheiv,  is  pronounced 
sho.  This  0  must  go  back  to  an  O.  E.  sc(e)divian, 
in  which  the  O.  E.  stress  [m]  has  been  shifted  to 
the  Danish  ed  [id] .     See  No.  2. 
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D.  Two  other  phenomena,  very  curious,  are  best 
treated  in  this  connection. 

1.  Not  infrequently  we  get  in  M.  E.  an  ei  diph- 
thong in  the  preterite  and  pret.  part,  of  verbs  the 
stem  of  which  ends  in  a  ch  sound.  Thus  O.  E. 
cwencan,  pret.  cwencte,  has  in  M.  E.  a  pret. 
queynte  ;  O,  E.  hlencan  has  a  M.  E.  pret.  bleynte. 
Thus  far  no  explanation  of  the  phenomenon  has 
been  found.  If  we  assume,  for  example,  that  blen- 
can  is  from  ^blankvon,  the  preterite  should  be  either 
*bla7ikte,  ^blanhte  (syncope  of  the  ?,  i)  or  ^blenchte 
(c  palatal  according  to  §  19).  See  Sievers,  §  407. 
In  other  words,  if  i,  i  is  syncopated,  the  stem  vowel 
should  not  be  umlauted  to  e,  ei ;  if  i,  i  remains,  the 
c  should  be  fully  palatalized. 

2.  In  some  words  the  O.  E.  consonant  /  between 
vowels,  pronounced  v  in  O.  E.,  has  gone  over  to  a 
w  sound  and  produced  diphthonging. 

O.  E.  hajoe  Mn.  E.  hawh. 

ceajol  joivL 

In  this  last  word  the  initial  ch  has  become  j ;   see 
§  18.  4). 

The  diphthonging  before  g,  h,  and  iv  is  a  difficult 
problem  in  the  history  of  English  vowels.  Many  of 
the  features  appear  arbitrary. 

Of  Chaucer's  pronunciation  in  particular  it  may 
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be  said  that  the  h  and  gh  are  not  yet  silent  letters. 
The  h  closely  resembled  the  German  ch  ;  the  gli 
probably  resembled  the  German  g  in  sagen,  as  that 
word  is  spoken  in  Midland  Germany. 

§  16.    Diphthonging  before  I  and  r. 

1.  The  vowel  a  before  I  final,  or  before  II,  I  plus 
consonant  (except  the  Id  discussed  in  §  3),  was  diph- 
thonged  subsequent  to  the  fourteenth  century  into  an 
ou,  axo  [e]  sound.  Some  of  the  changes  took  place 
in  the  sixteenth  century.  Chaucer  still  has  the 
original  pure  a  sound.     For  example  : 

alle  Mn.  E.  all  (©). 

falle  fall. 

talJce  talk, 

balled  'thin-haired'  bald. 

With  the  last  word  compare 

O.  E.  bald,  bald     M.  E.  bqld     Mn.  E.  bold. 

In  such  words  as  talk,  chalk,  &c. ,  the  I  has  become 
silent.  In  calf  the  I  is  silent  but  the  a  is  not  diph- 
thonged. 

A  similar  diphthonging  has  taken  place  in  the 
American  pronunciation  of  certain  words,  for  ex- 
ample, swamj),  xvasj}. 

2.    The  vowel  o  before  I  plus  consonant  (except 
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O.  E.   Id  ;  see  §  3  and  §  12)  became  after  Chau- 
cer's time  0. 

folk  Mn.  E.  folk, 

bolt  bolt. 

Before  k  the  I  has  become  silent,  like  the  I  in  chalk. 
3.  The  vowel  changes  before  r  can  scarcely  be 
reduced  to  a  system.  At  this  point  the  pronunciation 
usual  in  America  differs  from  that  in  England.  The 
difference  shows  itself  in  two  directions. 

a.  In  England  the  r  when  final  or  before  a  con- 
sonant is  not  spoken  as  a  consonant  but  is  reduced  to 
a  mere  '  glide ' ,  with  the  value  of  9.  For  ex- 
ample, ivater  pronounced  [u'e^s] . 

b.  In  England  the  e  often,  if  not  usually,  becomes 
a.  For  example,  the  word  clerk  may  be  pronounced 
clodk. 

Examples, 

O.  E.  beorcan  (of  a  dog)     M.  E.  berke 

Mn.  E.  bark,  baak. 

(The  pronunciation  has  coincided  with  that  of 
M.  E.  barke  of  a  tree,  and  of  bark  'vessel,'  from 
the  French  barque. ) 

O.  E.  steorra         INI.  E.  sterre  star, 

feor  fer,  ferre  far. 

clerk  [cbrk,  cloak.'] 
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birce  birche  \b9rch,  69c A.] 

brid  brid,  bird        {^bard,  b9d.'\ 

cursian  curse  \_c9rs,  C9s.^ 

The  vowel  0  before  r  final  or  r  plus  consonant  has 
become  [§]. 

O.  E.  for  Mn.  E.  for 

for^  forth 

With  these  compare  the  following  : 

M.  E.  moral      Mn.  E.  moral 
O.  E.  sorg      M.  E.  sorwe       Mn.  E.  sorrow 
sdrig     M.  E.  s^ry         Mn.  E.  sorry 

Chronological  Survey  of  the  Changes 

IN  §§  3-16. 
§17. 

1.  The  earliest  change  was  that  in  §  3,  namely, 
the  lengthening  before  certain  consonants.  This 
took  place  before  1000  and  is  wholly  O.  E. 

2.  Next  in  time  was  the  earlier  shortening  dis- 
cussed in  §  5.  Most  of  these  shortenings  took  place 
in  the  eleventh  and  twelfth  centuries,  in  the  border 
period  between  O.  E.  and  M.  E.  At  any  rate,  the 
shortening  of  O.  E.  a,  ob  to  a  was  earlier  than  the 
change  of  a  to  q,  or  of  cb  to  §.  This  accounts  for 
O.  E.  hdlig,  M.  E.  hljlig,  versus  O.  E.  hdlgian, 
M.  E.  h&lwe,  Mn.  E.  hallow.     See  §  8.  1. 
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3.  Next  was  the  change  of  ii  to  q.  See  §  10. 
This  took  place  in  the  first  half  of  the  thirteenth 
century. 

4.  Next  was  the  lengthening  of  a,  e,  o  in  open 
syllables.  See  §  4.  The  change  was  not  earlier  than 
the  second  half  of  the  thirteenth  century.  Certainly 
the  a  could  not  have  been  lengthened  before  a  became 
Q  ;  since  in  that  case  we  should  have  had  an  Mn.  E. 
verb  *fdre,  instead  of  the  peculiar  fare  [/ir]  which 
is  discussed  in  §  11  and  which  must  be  the  lengthen- 
ing of  some  peculiar  a  or  ce. 

5.  Still  later — in  the  main,  at  least — are  the  diph- 
thongings  discussed  in  §  15.  It  is  impossible  to 
determine  accurately  the  sequence  in  which  these 
various  diphthongings  took  place.  Some  of  them  are 
very  early ;  notably  the  diphthonging  of  e  and  ce, 
a  before  g.  This  is  very  early  M.  E.  and  even  late 
0.  E.  In  general  the  diphthonging  tendency  was  at 
work  all  through  the  M.  E.  period. 

6.  The  change  of  e  (close)  to  [i].  This  took  place 
in  the  fifteenth  century.     See  §  9. 

7.  The  change  of  o  (close)  to  oo  [zl]  ;  also  in  the 
fifteenth  century.     See  §  12. 

8.  The  diphthonging  of  i,  y  to  [ai].  In  the 
fifteenth  and  sixteenth  centuries.     See  §  14. 

9.  The  diphthonging  of  ii  to  [ciu] .  In  the  six- 
teenth and  seventeenth  centuries.     See  §  14. 
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10.  The  change  of  §  (open)  to  [I].  In  the  six- 
teenth and  seventeenth  centuries.     See  §  9. 

11.  The  changes  before  I  and  r.  See  §  16.  These 
can  not  be  dated  with  accuracy  ;  certainly  they  were 
later  than  Chaucer.  Probably  they  were  not  simul- 
taneous but  scattered  through  the  fifteenth  and  six- 
teenth centuries.     Some  were  of  the  seventeenth. 

Chronological  Table  of  Principal  Vowel 
Changes. 


9TH-10TH  C. 


Early 
Lengthening : 
a,  e,  i  -\-  Id, 

i,  W)  2/  +  '>^d, 
i,  a  +  inb, 
§3. 


11TH-12TH  C. 


Early 

Shortening : 

in  compounds, 

before  suffixes, 

before  cons. 

groups, 

§5. 


13th  C. 
1st  half  2d  half. 

d 

Length- 

to 

ening 

Q 

of 
a,  e,  0 

§10. 

in  open 
svU., 

§4. 

14th  C. 


Period 

of 
Chaucer, 
Gower, 
Church 
Plays ; 
no  marked 
changes. 


15th  C. 

16th  C. 

17th  C. 

18th  C. 

e  to  t,  §  9, 

h  y 

u  to  [au] 

Spread 

0  to  u,  §  12, 

to 

§14. 

of  the 

a  to  1  in  open 

M, 

i  to  [I] 

9 

syllable, 

§  14. 

§9. 

sound, 

§11. 

§  15  5  8, 
§6. 

CHAPTER  III. 
CONSONANT  CHANGES. 

In  general  the  consonant  system  of  O.  E.  remained 
through  M.  E.  and  into  Mn.  E.  That  is  to  say,  a 
consonant  has  usually  in  Mn.  E.  the  sound  which  it 
had  in  O.  E. 

There  are,  however,  two  groups  of  changes.  In 
the  first  group  is  placed  the  loss  or  on  the  other  hand 
the  intrusion  of  a  consonant.  With  this  phenomenon 
we  may  consider,  for  the  sake  of  convenience,  the 
phenomenon  of  voicing  a  consonant  originally  un- 
voiced, and  some  other  changes. 

The  second  group  comprises  the  changes  involved 
in  the  palatalization  of  c  [A:]  into  ch  pj]  and  g  into 

Loss  AND  Intrusion  ;   Voicing,  &c. 

§18. 

1.  a.  The  initial  hi-,  hr-,  hn-  of  O.  E.  became  in 
M.  E.  1-,  r-,  n-.  This  dropping  of  the  h  began  about 
1000  and  was  complete  by  the  middle  of  the  four- 
tenth  century.     Thus  we  get  : 
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0.  E.  hlaj 

Mn.  E.  loaf. 

hleapan 

leap. 

hrof 

roof. 

hrccfn 

raven. 

hnecca 

nech. 

hnutu 

nut. 

O.  E.  hiv-  is  written  wh-  in  M.  E.  and  in  Mn.  E., 
but  the  sound  is  still  hw-,  at  least  in  America  ;  in 
England  the  usual  pronunciation  is  iv-.  Thus  the 
Englishman  usually  confounds 

whales     and     Wales, 
while  wile, 

which  witch. 

O.  E.  hwd,  now  written  who,  is  pronounced  \_hu] . 
See  §  10. 

O.  E.  hdl  is  now  written  whole  (the  writing  dates 
from  the  sixteenth  century)  but  the  w  is  not  sounded. 

In  the  extreme  Northern  (Scottish)  dialect  hw-  is 
written  qu-,  quh-  ;  the  pronunciation  is  [x^]>  the  x 
having  the  value  of  the  German  ch  in  auch. 

b.  O.  E.  en-,  gn-.  Both  e  and  g  are  silent  in 
Mn.  E.  en-,  however,  was  still  pronounced  hi- 
late  in  the  seventeenth  century  ;  gn-  retained  the 
^-sound  during  the  sixteenth  century,  but  lost  it 
early  in  the  seventeenth. 
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c.    In  final  -nib  the  b  is  silent  ;  e.  g.,  climb,  comb. 

2.  -.*.  Final  5,  in  such  words  as  is,  his,  as,  was, 
was  still  s  in  Chaucer's  speech,  although  it  had  the 
sound  of  [2]  in  the  Southern  dialect.  The  sound  of 
[z]  became  general  in  the  fifteenth  century,  although 
in  the  sixteenth  the  -s  sound  survived  when  followed 
by  a  word  beginning  with  s  or  sh. 

In  goose,  mouse,  lis,  hence,  thence,  the  s  sound 
remains. 

The  -s  in  the  plural  of  nouns  and  in  the  3d  sing. 
of  verbs  remains  s  when  preceded  by  an  unvoiced 
consonant,  but  has  acquired  the  [2]  sound  when  pre- 
ceded by  a  vowel,  by  a  consonant  not  spoken  although 
written,  or  by  a  voiced  consonant.     Compare  : 

days  with  lips 

bows  hats 

boughs  bacJcs 

sighs  sights 

In  French  words  intervocalic  s  has  the  sound  of  2. 
For  example,  poison,  cousin,  reason.  But  where  the 
word  is  written  -ce-,  the  s  sound  remains  ;  as  in /ace, 
grace.     (For  the  |  sound,  see  §  11.) 

In  many  word-couplets  the  difference  between  s 
and  [s]  marks  the  distinction  between  notm  and 
verb.     Thus  : 
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Noun.  Verb. 


excuse 

excuse. 

use 

use  (but  iise    'to   be  in 

habit  of,'  with  s). 

grease 

grease  ;  [s]  is  also  heard. 

house 

hou^e. 

glass 

glaze. 

grass 

graze. 

3.  In  certain  circumstances  the  [s]  sound  has 
become  J.  The  phenomenon  is  chiefly  noticeable  in 
Latin-French  words  ending  in  -tion,  -tient.  As  long 
as  these  words  were  spoken  with  the  French  accent 
on  the  -on,  -ent,  the  t  was  pronounced  s,  as  in  Chau- 
cer.    For  example  : 

patient        pron.     pd-si-cnt. 
salvation  salvd-si-6un. 

When,  however,  at  the  end  of  or  soon  after  the 
Chaucerian  period,  the  accent  was  wholly  removed 
from  the  termination,  the  [s]  went  over  to  [J]  : 

p§pnt  salv^J9n  (§,  see  §  11). 

Note  further  the  change  of  the  s-sound  to  [  J  ]  in 
cherish,  j^erish,  nourish,  &c.  Chaucer  still  rimes 
cherice,  [s] ,  with  vice.  Also  note  the  change  of  the 
3-sound  to  [s/i]  in  leisure,  pleasure,  treasure,  dzure, 
&c.,  originally  accented  plezure,  azure,  &c. 
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In  question,    combustion,  &c.,  the   si  has  become 

[41- 

4.  The  eh  sound  [fj],  whether  developed  from  k 
in  English  words  according  to  the  palatalizing  process 
discussed  in  §  19  or  borrowed  from  the  French,  has 
frequently  gone  over  to  the  J  sound  [f?J].     Thus  : 

M,  E.  cnaxvleche  Mn.  E.  knowledge 

pertriche  (Fr. )  partridge, 

eabbache  (Fr.  dial.)  cabbage. 

Cartridge,  from  Fr.  cartouche,  is  found  only  in  Mn.  E. 
Sausage,  from  Fr.  saucisse,  is  hard  to  explain. 

It  is  to  be  noted  that  in  these  words  the  ch,  j 
sound  is  in  a  syllable  which  has  ceased  to  be  stressed. 
There  are  some  words,  however,  in  which  the  ch  of 
a  stressed  syllable  has  become  [dj'] .     Thus  : 

O.  E.  on  cer     M.  E.  07i  cher,  char     Mn.  E.  ajar. 

On  cer  means  *  on  the  turn. '  It  is  to  be  noted  that 
we  pronounce  char  woman,  a  woman  hired  not  regu- 
larly but  for  some  special  turn  of  work. 

O.  E.  ceafl     M.  E.  chavel,  chaul    Mn.  E.  jowl. 

The  etymology  of  jaiv,  chatv  is  obscure. 

5.  Intrusion  of  a  consonant.  Some  of  these 
changes  are  M.  E.  ;  others  are  Mn.  E. 


54  CONSONANT  CHANGES. 

a.    A  2^  is  inserted  between  vi  and  t.    For  example : 

O.  E.  cemiig     M.  E.  em^M     IMn.  E.  empty. 

In  this  word  the  p  is  both  sounded  and  written.  In 
many  Mn.  E.  words  the  j)  is  sounded  but  not  written, 
as  in  dream' t.  It  is  interesting  to  note  that  the  form 
drempte  occurs  six  times  in  the  M.  E.  poem  of  Genesis 
and  Exodus  (thirteenth  century) ;  also  the  form 
dempt, -p.  ij^.  of  demen  'to  judge'  occurs  once.  Thep 
survives  in  the  name  Dempster,  but  not  in  the  com- 
mon noun  deemster.  In  like  manner  the  Fr.  som- 
metier  has  developed  into  Mn.  E.  sumpter. 

In  M.  E.  a  |>  was  inserted  between  m  and  n,  as  in 
Chaucer's  Sompnour  (Fr,  somenour),  dampned  (Fr. 
damne),  solempne  (^solenne'),  nevipnen  (O.  E.  nem- 
nan).    These  forms  have  not  been  retained  in  Mn.  E. 

h.  A.  b  sound  has  been  developed  between  m  and 
r,  as  in  Mn.  E.  slumber,  O.  E.  slumerian  (Germ. 
sehlummern).  In  Mn.  E.  thumb,  O.  E.  Siima 
(Germ,  daumen),  the  b  has  become  silent  inMn.  E. ; 
but  is  stUl  spoken  in  thimble,  O.  E.  ^ymel. 

c.  A  d  sound  has  been  developed  between  n  and 
r,  as  in  Mn.  E.  thunder,  O.  E.  ^unor  (Germ.  Don- 
ner).  In  kindred,  O.  E.  cyiircBden,  M.  E.  c'unrede, 
the  intrusive  d  is  Mn.  E. 

d.  An  r  has  been  developed  in  certain  Fr.  words, 
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for  example  :  philosopher  (¥t.  philosophe),  lavender 
(plant-name);  and  an  /in  prhicxple  (Fr.  jirincipe'). 

O.  E.  ha^,  late  M.  E.  hi^rs,  is  Mn.  E.  hoarse 
(compare  Germ,  heis-er).  Also  O.  E.  brydguma, 
!M.  E.  br'idgume,  is  Mn.  E.  bridegroom. 

In  Mn.  E.  v»e  find  the  following  intrusive  con- 
sonants : 

e.  A  t  after  s  in  such  forms  as 

!M.  E.  againes  Mn.  E.  agaiiist. 

in  middes  amidst,  midst. 

xvhiles  whilst. 

beticix  betwixt. 

O.  E.  hces  behest. 

In  the  vulgar  07ist,  oneet  the  same  tendency  has  not 
been  recognized  in  the  standard  speech. 
O.  E.  anefen  is  Mn.  E.  anent. 

f.  A  d  after  n. 

M.  E.  boun         (Icel.     buinn}     Mn.  E.  bound 
(ready  to  go  ;  see  busk,  §  19  J.). 


linen 

(0.  E.  IcBnan) 

lend. 

rounen 

(0.  E.  ritnian) 

round 
(to  whisper). 

hlne 

(0.  E.  hlna)  ? 

hind 
(servant). 

sounen 

(Fr.  suner") 

sound. 
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But  ia  sivoon,    swoun  Q<L  E.  stvo-^nen)  and  clroum 
(M.  E.  driinen,  droune)  the  d  has  not  been  accepted 
in  standard  speech. 
Also  a  d  between  n  and  I. 

M.  E.    spinel  Mn.  E.  spindle. 

(O.  E.  dwlnan)  ?  Mn.  E.  dwindle. 

Palatalization. 

This  is  undoubtedly  the  most  puzzling  feature  in 
the  development  of  English  speech.  The  study  will 
become  somewhat  easier : 

1.  If  we  distinguish  carefully  between  h  and  g. 
Both  consonants  have  been  palatalized,  but  in  differ- 
ent ways. 

2.  If  we  recognize  the  fact  that  palatalization  was 
essentially  and  originally  a  process  of  the  Southern 
dialect,  that  it  extended  to  and  affected  the  Midland 
dialect  but  not  universally,  and  that  it  never  affected 
the  extreme  Northern  dialect.  Inasmuch  as  standard 
Mn.  E.  is  a  development  of  Midland,  the  h  and  g 
are  palatalized  to  the  extent  to  which  they  were 
palatalized  in  Midland.  According  as  the  Mid- 
land dialect  of  M.  E.  waa  imder  the  influence  of  the 
Southern,  we  get  palatalized  forms  ;  according  as  it 
leaned  to  the  Northern  dialect,  we  get  k  and  g 
unpalatalized. 
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§19. 


Palatalization  of  k. 


O.  E.  k  was  a  genuine  stop  and  not  a  spirant.  It 
acquired  a  strong  palatalizing  tendency,  however, 
very  early  ;  in  fact  the  language  was  beginning  to 
speak  k  even  before  it  had  left  its  home;  on  the  Conti- 
nent, that  is,  before  it  was  introduced  into  England. 

A.  sk.  Initial  sk-  was  turned  into  [sx]  in  early 
O.  E.,  and  into  the  sh  [J]  soimd  in  late  O.  E.  For 
example  : 


0.  E.  scip 

Mn. 

E. 

,  ship. 

sc(e)amu 

shame. 

sc(e)al 

shall. 

sc(e)arp 

sharp. 

scene 

sheen. 

sc(e)ort 

short. 

scyttan 

shut. 

scrincan 

shrink. 

scrud 

shroud. 

This  conversion  of  initial  sc-  to  sh-  is  so  regular  that 
when  we  find  a  Mn.  E.  word  spoken  with  initial  sk 
we  assume  that  it  is  a  loan-word.  Thus  :  sky,  skin, 
shirt,  skulk,  scum  are  borrowed  from  Danish.  The 
origin  of  skull  is  unknown,  it  is  not  found  in  O.  E. 
Scotch,  Scottish  are  probably  a  survival  of  the  Keltic 
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or  Kelto-Latin  sk-  initial ;  skipper  is  Dutch ;  skirmish 
isthe French  (^e)scarmouche,  scorn  istheFr.  (e)scam; 
scJiool  is  the  Latin  schola  with  the  medieval  long 
vowel  (schola). 

It  is  interesting  to  compare  doublets.     Thus  : 

ship  (O.  E.  scip)        vs.       skipj^er  (Dutch). 
shirt  (O.  E.  scyrte)  skirt  (Dan.  skyrta). 

Final  -sk  presents  some  difficulties.     Usually  it  has 
become  -sh.     Thus  : 

O.  E.  disc  (Latin  discus)  M.  E.  dish, 
fisc  fish. 

f,cBSC  fssh. 

fersc  fresh. 

But  when  -sk-  was  followed  by  a  syllable  containing 
a  guttural  vowel,  the  syllabication  was  -s-k,  unpa- 
latalized.     For  example : 

O.  E.  askian  Mn.  E.  ask. 

(Here  the  -ian  is  guttural,  see  B. ) 

In  some  words  the  s  and  k  were  metathesized  before 
the  palatalization  became  fixed  ;  in  such  words  we 
get  X,  ks.     Thus : 

r  asce  ashe{s). 

1  acse  azen  (dialect). 

miscan,  "^micsan       mix. 
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O.  E.  u'ascan  '  lavare  '  should  have  yielded  ^I.  E. 
^^Hoasken,  Mn.  E.  *»'o^.  lu  fact  we  do  find  an  O.  E. 
VKLcan  ;  but  in  M.  E.  and  IMn.  E.  we  find  only  ah 
forms. 

Ba^k  and  bii^k  are  Scandinavian  words.  Bask  is 
Icelandic  ba^ask  (6a6a  sik)  'to  bathe  one's  self.' 
Busk  is  Icelandic  huask  {bua  sik)  '  to  prepare  one's 
self,  be  ready.'  Compare  bound,  Icelandic  bHinn 
(§  18.  5.  /).  Husk  is  still  unexplained  ;  probably  ^f:^,if^ 
it  is  Low  German  hus(^i)ke(ii).  ^^^.' 

B.  Palatalization  before  -i,  -i.  Here  should  be 
borne  carefully  in  mind  : 

1.  That  the  i;  i,  if  it  appears  at  all  in  O.  E., 
appears  as  an  -e  ;  only  in  the  oldest  texts  do  we  find 
an  occasional  -i.     See  Sievers,  §  44. 

2.  That  -i  merely  palatalizes  the  c  {k);  whereas 
T  both  palatalizes  and  geminates.  The  -i,  however, 
becomes  -i  after  a  long  stem  (that  is,  a  stem  contain- 
ing an  original  long  vowel  or  a  short  vowel  before 
two  consonants ;  see  Sievers,  §  45.  8).  For  example, 
^banki  became  bene  'bench'  ;  ^akjpn  (short  stem) 
became  ^eccan  (^vith  gemination)  '  to  thatch '  ;  but 
^taikion,  ^tdkion  (long  stem)  became  toBcan  'to 
teach.' 

The  difierence  between  i  and  i  will  explain  the 
numerous  -c-  and  -cc-  verbs  of  the  first  weak  class. 
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Examples  of  Palatalizing  before  i,  i. 

O.  E.  cycen  (Latin  coquina)  Mn.  E.  kitchen, 

cidan  chide, 

cinn  chin. 

hece  Q^bdhidn,  long  stem)  beech, 

drencan  (^draiikion,  long  stem)  drench, 

streccan  (^^straMon,  short  stem)  stretch. 

Caution.  The  student  must  be  on  his  guard  against 
a  misapprehension.  There  are  in  O.  E.  many  infini- 
tives (the  2d  class  weak)  ending  in  -ian.  This  -ian, 
however,  is  not  a  palatal  i  but  is  merely  the  reduced 
form  of  an  older  and  fuller  -dian,  a  guttural,  which 
does  not  palatalize  the  k.     For  example  : 

0.  E.  locian        M.  E.  lokie^i       Mn.  E.  look. 

^oncian  pankien  thank, 

lidan  liken  like, 

licdan  licken  lick. 

Most  of  the  Mn,  E.  verb-forms  in  -k  or  -ck  come 
from  these  O.  E.  -ian  verbs. 

C.    Before  other  palatal  vowels. 

1.  Before  G.  T.  e,  O.  E.  e  or  eo  (broken). 

O.  E.  ceorl  Mu.  E.  churl. 

2.  Before  G.  T.  ew,  O.  E.  ^. 

O.  E.  ceosan  M.  E.  chesen. 


PALATALIZATION.  61 

Also  the  7-umlaut  of  this  diphthong,  O.  E.  le,  7,  y. 

0.  E.  c'ls  (select)  M.  E.  chih'<e  j\[n.  E.  choice. 

The  Mn.  E.  was  formerly  pronounced  [a/],  the 
normal  diphthouging  of  [7] ;  the  present  ch^is  may 
be  due  to  the  noun  choice,  Fr.  choix.  There 
are  similar  double  vernacular  sounds  in  join,  boil, 
&c.   [fii  and  j*/"]. 

3.  Before  G.  T.  au,  O.  E.  m. 

O.  E.  ceap   M.  E.  cheap,  chip   Mn.  E.  cheap. 
Also  the  i-umlaut  of  the  diphthong,  O.  E.  7e,  I,  y,  ^. 
O.E.  cypan,  cepan    M.E.  chgpen    Mn.E.  cheapen. 

4.  Before  G.  T.  a,  appearing  in  O.  E.  as  ea,  or  i- 
umlauted  to  e,  ie,  y. 

At  this  point,  however,  the  standard  speech  presents 
many  inconsistencies.  These  may  be  explamed  by 
assuming  that  the  l^Iidland  speech,  while  in  the  main 
under  the  influence  of  the  Southern  tendency  to 
palatalize,  nevertheless^in  the  districts  towards  the 
North — borrowed  Northern  forms. 

O.  E.  cetil  M.  E.  chetel  (obsolete)  and 

perhaps  proper  name  Chettle. 
(kettle  is  probably  a  Northern  form  bor- 
rowed from  Danish. ) 
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O.  E.  cealc  Mn.  E.  chalk, 

cearu,  cam  care. 


cearig 

chary. 

ceaf 

chaff. 

ceafor 

chafer. 

ciele,  cele 

chill. 

cealf,  calf 

calf 

Especially  interesting  is  the  treatment  of  the  O.  E. 
ceaster  (Lat.  castra).  In  the  South  and  Midland 
the  pronunciation  is  Chester ;  in  the  North  and 
in  Scotland  it  is  caster.  Compare  Dorchester  with 
Lancaster.  The  curious  pronunciation  -cester  (-sester) 
feeems  to  be  a  Norman  -blunder,  giving  to  the  c  a 
French  value. 

D.    After  certain  vowels. 

1.  After  O.  E.  ce. 

This  phenomenon  is  greatly  in  need  of  further 
investigation.  The  Mn.  E.  hack  is  O.  E.  hoec,  M.  E. 
hac,  bach,  and  hcech.  The  pronunciation  hatch  is 
found  in  such  names  as  Cumberbatch. 

2.  -tc  in  monosyllables  has  become  -ich  [-i^J] . 

O.  E.  2)i<^  Mil-  E.  pitch, 

die  ditch. 

(Mn.  E.  dike  is  probably  a  Dutch  word. ) 

The  O.  E.  pronoun  ic  became  ich  [v'^J]  in  Southern 
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English  ;  this  form  is  frequently  used  in  the  rustic 
speech  of  comic  characters  in  the  Elizabethan  plays, 
especially  in  the  formula  :  ich  ill,  ich  '  //,  for  '  I 
•will.'  In  normal  M.  E.  and  standard  Mn.  E.  the 
pronoun  is  regularly  i  [cii] . 

The  terminations  -lie,  -lice  (adj.  and  adv. )  appear  as 
-lich,  -liclie  in  some  M.  E.  texts,  but  in  most  as  -li; 
Chaucer  has  both  lich  and  like.  Mn.  E.  has 
regularly  -lij  ;  although  there  are  numerous  -like 
compounds  formed  by  analogy  in  the  modern  lan- 
guage.    For  example,  Iwmehj  and  homelike. 

The  -lie  has  undergone  great  change  in  the  follow- 
ing words : 

O.  E.  ^hivilik,  hwilc      Mn.  E.  which. 

'^sxvalik,  swilc  such.  * 

^d-'^e-lic,  celc  each. 

Intervocalic  k  preceded  by  i  is  sometimes  palatal- 
ized, sometimes  not.  The  palatalization  usually  de- 
pends upon  the  following  vowel  being  a  palatal. 

O.  E.  sicol  sickle, 

cuieu  quick, 

eivice  quitch-grass. 

An  O.  E.  cc  is  palatal  if  the  gemination  is  due  to 
an  i  [A-r] ;  if  the  gemination  is  the  result  of  some 
other  consonantal  change,  the  cc  is  =  kk.     Thus  : 
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O.  E.  weccan  (^ivaJcion')   M.  E.  wecchen  (to  arouse 
some  one  ;  compare  Germ,  wecheii^. 

Whereas  in  the  following  : 

O.  E.  hnecca  Mn.  E.  neeh. 

sticca  stick, 

pluecian  pluck. 

the  cc  [==:  kk"]  is  probably  from  hi  :  at  all  events  it 
is  not  from  ki. 

Non- Palatalization  of  k. 

The  k  is  not  palatalized  in  the  following  cases  : 
E.    When  it  is  in  combination  with  another  conso- 
nant, as,  cl,  en,  cr,  cw. 


0.  E.  eocene 

Mn. 

E. 

clean. 

clif 

clif. 

oiiht 

knight. 

cribb 

crib. 

cwic 

quick,  quitch. 

(SeeZ).) 

F.    Before  guttural  vowels  and  their  umlauts. 

1.     0,  u. 

0.  E.  cdl 

cool. 

cocc 

cock. 

cu 

cow. 

cuman 

come. 
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2.  e  (oe),  the  i-umlaut  of  o. 

O.  E.  ^koni         caie  keen, 

^kopian     cepan  keep. 

Note  the  difference  between  this  last  and  the  palatal 
(,  (j'-umlaut  of  ea),  as  in  ^keapion,  cepen,  M.  E. 
chlpe  ;  see  C.  3. 

3.  y  (later  writing  -I),  the  i-umlaut  of  i*. 

O.  E.  ■^ecynd  Mu.  E,  kind. 

e^S5  kith, 

cyn  kin. 

Lat.  coquina  O.  E.  cycen    kitchen',  see  B. 

4.  e,  the  i-umlaut  of  a,  o  before  nasal. 
Lat.  cantium     O.  E.  cent     Mn.  E,  Keiit, 

5.  «,  (G.  T.  ai)  and  its  i-umlaut. 

O.  E.  ^^kaiyi     cceg  Mn.  E.  key. 

Note  the  difference  between  this  and  the  palatal  c 
before  the  open  |  or  e  in  C  3,  4.  For  example  : 
Lat.  cmeum,  O.  E.  ^cced  ^cemi  ciese,  M.  E.  cese, 
Mn.  E.  cheese ;  see  Sievers,  §  75.  2. 

6.  a  which  does  not  become   ce  in  O.  E.     For 
example  : 

O.  E.  cald,  cdld,  §  3.  1.  Mn.  E.  cold, 

callian  (Danish  kalla)  call. 
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G.  The  oldest  writing  in  England,  the  Runic, 
used  different  signs  for  palatal  and  non-palatal  h. 
Thus  h  =  ^  non-palatal ;  '^  ^  h  palatal.  Unfortu- 
nately the  old  Runic  inscriptions  are  so  few  that  they 
yield  only  a  very  scanty  vocabulary. 

Some  of  the  older  manuscripts  used  occasionally  h 
before  e,  i,  y  to  mark  the  non-palatal.  Much  more 
frequently  an  e  or  i  was  inserted  between  a  palatal  c 
and  an  a,  o,  u.  For  example:  ^enc{e)an,  sec (e) an, 
drencium  (d.  pi.  of  f/renc). 

This  tendency  to  distinguish  the  c  became  stronger 
and  stronger  in  the  eleventh  and  twelfth  centuries, 
by  writing  c  (=r  k  non-palatal)  only  before  a,  o,  u  ; 
k  before  e,  i,  y ;  and  eh  to  mark  the  palatal.  After 
1200  (e.  g.  in  the  Ormulum)  the  use  of  eh  for  the 
palatal  became  practically  universal. 

H.  The  k  did  not  immediately  become  the  ch  pj] 
sound.  At  first  it  was  pronounced  [ky]  ;  then  [ty]  ; 
last  of  all  [tj] .  For  O.  E.  the  pronunciation  proba- 
bly never  got  beyond  the  2d  stage  [ty] ;  but  in  the 
Ornmlum  and  in  M.  E.  generally  the  sound  is  that 
oftheMn.  E.  eh  [ij]. 

The  tendency  to  pronounce  ty  as  pj]  is  inherent 
in  English  and  manifests  itself  in  what  are  called 
modern  vulgarisms.  For  instance,  Tuesday  pro- 
nounced   Chiusday.     In  such    words  as  feature  the 
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[^J]  is  common  in  American  English ;  the  N.  E.  D. , 
however,  gives  the  pronunciation  ty.  Parallel  with 
the  tendency  to  turn  ty  into  [<J]  is  the  tendency  to 
turn  dy  into  [f?J],  as  in  the  stage  vulgarism  juhe 
for  duJce. 

The  change  of  s  to  [J]  and  z  to  zh,  discussed  in 
§  18.  3,  may  also  be  treated  as  a  case  of  palataliza- 
tion. In  all  the  words  there  mentioned  the  French 
vowel  i  after  the  consonant  became  y  in  consequence 
of  the  fixing  of  the  strong  English  accent  on  the 
preceding  syllable. 

Levelling. 

I.  The  O.  E.  paradigm,  especially  of  the  verb,  pre- 
sented many  striking  contrasts  now  obliterated  by 
levelling.     For  example : 

cebsan[tj]      ceas[tj']     curo?i[k]     core7i[k]. 

In  infinitive  and  pret.  sing,  we  have  the  palatalized 
[/:?/,  ty'] ,  but  in  the  pret.  pi.  and  participle  we  have 
the  original  k.  Further,  the  s  has  become  r  in  pret. 
pi.  and  pret.  part.  M.  E.  had  an  infinitive  chesen, 
which  goes  back  to  ceosan.  The  Mn.  E.  infin.  choose 
seems  to  go  back  to  ceosan  accented  ceomn  ;  this 
accenting   of   the  diphthong  [eo]  is   Danish   rather 
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than  English.     The   Mn.  E.    verb   has   introduced 
throughout  the  [/J]  ;  also  the  s  for  r. 

Just  the  opposite  has  happened  in  the  verb  : 

ceorfan         cearf         curfon         corjeii 

M.  E.  and  Mn.  E.  have  only  the  k  sound.  Besides, 
the  verb  has  become  Aveak  in  Mn.  E.  carve,  carved  ; 
carj  and  corven,  however,  are  found  in  Chaucer. 
Whereas  O.  E.  ceowan  cedw  euwon  cowen  has  intro- 
duced the  [ij]  throughout  and  is  conjugated  weak. 
In  general,  wherever  in  Mn.  E.  we  find  jDalatal 
forms  where  we  might  expect  guttural,  and  vice  versa, 
"we  may  assume  either  a  levelling  in  the  paradigm,  or 
a  Midland  mixture  of  Southern  and  extreme  Northern 
forms,  as  in  beseech  seek,  or  a  borrowing,  as  in  kit 
(Low  German),  kilt  (Scandinavian). 

Palatalization  of  g. 

§20. 

A.  With  two  exceptions,  for  which  see  D,  there 
was  not  in  O.  E.  a  voiced  stojD  (j  corresponding  to  the 
unvoiced  stop  k.  The  O.  E.  5  seldom  had  the  value 
of  the  g  in  Mn.  E.  good,  gate,  gum.  The  single  % 
designated  a  voiced  spirant,  that  is,  a  sound  like  the 
Mn.  German  ch  but  voiced.  And,  like  the  German 
ch,  it  had  two  qualities,  a  guttural  and  a  palatal. 
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The  5  was  guttund  when  iu  combination  with  another 
consonant,  as  in  ^Iced,  yajan,  pia^an  ;  or  before  a 
guttural  vowel,  a,  o,  u,  y  (/-umlaut  of  ft),  e 
(/-umlaut  of  o),  as  in  ■^clt,  ^ds,  ^uma,  ■^es.  It  was 
palatal  before  a  palatal  vowel,  as  l,  e,  y  (=ior7e). 
It  was  also  palatal  when  it  stood  at  the  end  of  a 
word  immediately  after  a  palatal  vowel,  as  in  O.  E. 
/it'j  'hay,'  bodi^  '  body  '  ;  see  §  7.  Intervocalic  5 
following  a  palatal  and  preceding  a  guttural  vowel 
was  guttural  in  the  early  stage  of  the  language,  as 
in  bea-^um,  d.  pi.  of  Seuj  ;  the  syllabication  being 
apparently  bea-'^um.  In  later  O.  E.,  however,  the 
5  in  such  circumstances  became  palatal. 

The  Greek  y  has  been  used  by  some  philologists 
to  mark  the  guttural  spirant  ;  the  5  being  retained 
for  the  palatal. 

Concerning  the  pronunciation  of  5  palatal  and 
guttural,  it  may  be  said  that : 

1.  The  palatal  5  was  not  unlike  the  Mn.  E.  y  in 
such  words  as  yea,  only  thickened  and  buzzed ; 
it  must  have  resembled  the  g  in  the  Berlin  pronun- 
ciation of  geben,  gabe,  Gott. 

2.  The  guttural  y  must  have  been  an  extremely 
rasping  sound  spoken  deep  in  the  throat,  with  the 
vocal  chords  very  tense.  The  modern  Anglo-Ameri- 
can throat  is  wholly  unable  to  make  the  sound  ;  it 
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may  still  be  heard,  however,  in  certain  North  Ger- 
man dialects  and  in  Keltic  speech. 

The  two  sounds  are  found  side  by  side  in  the  same 
paradigm.      For  example  : 

%eotan   %eat     yuton   joten    '  to  pour,  giessen. ' 

(Compare  the  paradigm  of  ceosan,  §  19.  I.) 
Where  the  palatal  5  has  remained  in  M.  E.  it  is 
written  with  a  y. 


0.  E.  ■^ear,  jer 

Mn.  E.  year. 

^ernan,  pieman 

yearn. 

■^ellan,  %iellan 

yell. 

%eldan,  lieldan 

yield. 

^fiZ 

ivy. 

For  exceptions  see  F. 

B.  The  y  never  became  a  stop  (like  the  modern 
g  in  good)  in  the  0.  E.  period  ;  the  change  took 
place  in  early  M.  E.  The  first  text  to  mark  unmis- 
takably the  difference  between  the  guttural  spirant 
and  the  guttural  stop  is  the  Ormulum  (1200).  Orm 
used  the  sign  g  for  the  stop,  j/t  for  the  guttural 
spirant  [y] ,  and  5  for  the  palatal  spirant. 

In  the  course  of  the  twelfth  century  y  became  the 
stop  [c]\  when  in  combination  w^th  other  consonants 
or  at   the   beginning  of  a  word  before   a,   0,   u,  y 
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(i-umlaut  of  u),  P  (('-umlaut  of  y).     For  example  : 
j/o-rf — ghid,  jorf — God,  50s — goose,  -^cs — geese. 

At  the  end  of  a  word,  especially  after  r,  the  gut- 
tural spirant  tended  to  become  the  unvoiced  guttural 
spirant  h  (=  German  ch  in  ach,  buch).  This 
tendency  manifests  itself  in  such  O.  E.  forms  as 
bo^^h,  sld'^h,  /uidj/j,   hurh-x,. 

The  intervocalic  y  became  in  M,  E.  a  w  sound. 
This  w  sound  exerted  a  peculiar  diphthouging  effect 
on  the  preceding  vowel;  see  §  15.  A.  For  exam- 
ple :  hoy  a,  '  bow  ' ;  dce^,  '  day',  but  day  as,  '  daws ; ' 
dayenian,  'dawn.'  The  conversion  of  y  to  iv  became 
so  normal  that  the  original  signs  for  the  sounds  were 
sometimes  confused  in  writing.  For  example,  in  the 
fourteenth-century  poem  called  Patience,  verse  67, 
soghe  is  written  for  the  imperative  of  sow  '  dissemi- 
nate,' O.  E.  sdivan. 

C.  In  §  19.  5,  it  was  said  that  k  was  palatalized 
to  k,  c  and  eventually  to  ch  [^J]  before  i  and  i.  In 
treating  y  we  must  discriminate  between  i  and  i. 
The  i  alone  has  the  property  of  fully  palatalizing 
and  geminating  the  y  to  cj.  The  i  merely  turned  the 
guttural  spirant  into  a  palatal  spirant  (partial  pala- 
talization).    For  example,  compare  : 
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O.  E.  ^bruyia,  hryc'^  Mn.  E.  bridge, 
^wayion,  weG^  wedge. 

with         *rHyis,  ry^e  rye  (grain). 

^luyis,  ly%e  lie  'falsehood.' 

This  general  distinction  between  i  and  i  is  not 
difficult  to  apprehend  ;  but  it  is  very  difficult  to 
apply,  for  the  reason  that  in  order  to  know  whether 
the  5  was  followed  by  an  j  or  a  i  we  must  reconstruct 
the  O.  E.  paradigm  according  to  the  most  general 
principles  of  G.  T.  philology.  Such  reconstruction 
is  occasionally  needed  in  the  declension  of  nouns  and 
adjectives,  but  not  often  ;  the  chief  field  for  recon- 
struction is  the  verb. 

The  determining  principles  of  G.  T.  philology  in 
this  matter  are : 

1.  After  a  long  stem  (see  §  19.  B.  2)  the  i 
becomes  i  under  all  circumstances;  see  Sievers, 
§  45.  8.  For  example,  ^beayion,  bieyin,  beyxn,  'to 
bend.' 

2.  After  a  short  stem  tlie  i  : 

a.  Remains  before  a  termination  beginning  with 
a  guttural  vowel  (a,  o,  u). 

h.  Becomes  i  before  a  termination  beginning  with 
a  consonant  (usually  d). 

c.  Disappears  before,  or  rather  is  absorbed  in,  a 
termination  begmning  with  the  palatal  vowel  i. 
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These  several  features  are  best  illustrated  by  the 
reconstructed  paradigm  of  a  verb  of  the  first  "vveak 
class,  Icc^ean  '  to  lay. ' 

Infin.  ^hyion  le(^{e)an  (full  pal.) 

Ind,  pres.  s.  ^layuj,  ^layiu  lec^e  (full  pal. ) 

^layrn,  ^layis  le^is  (part,  pal.) 

^layiii,  ^layi^  le^iS  (part.  pal. ) 

pi.     ^layion^,  ^layia^  /€C5(e)aS  (full  pal. ) 

Ind.  pret.  ^laylda,  ^layida  ie^(i) de  (i^urt  pal.) 

Compare  also,  for  the  noun -formation  : 

O.  E.  */iay?*s,  he^e,  Mn.  E.  hay, 

O.  E.  ^hayid,  hec^e,  Mn.  E.  hedge. 

The  O.E.  paradigm  of  iec^(^e)an,  like  the  paradigm 
of  ceoaan  and  ceorfan  in  §  19.  I,  contained  dual  con- 
sonants :  the  cj,  an  incipient  j  [dll  sound,  and  the 
half-palatalized  5,  which  in  later  English  became  a 
[y]  sound.  This  dualism,  like  that  in  §  19.  I,  has 
been  removed  by  levelling.  The  forms  with  5  en- 
croached upon  and  supplanted  the  ej  [c?f]  forms. 
The  levelling  began  in  the  Midland  dialect  of  Early 
M.  E.  and  has  passed  into  standard  Mn.  E.  It 
should  be  noted,  however,  that  the  Southern  dialect 
of  M.  E.  retained  the  dualism  of  cj,  5  quite  late. 
Thus  the  Kentish  dialect  continued  to  say :   infin. 
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leggen  [cZJ],  ich  legge,  he  leib  ;  we  legge  ;  pret.  he 
le^de,  hide.  The  paradigm  of  se<%ean  'to  say'  offers 
the  same  variety.  Note  the  many  ligg-  forms  [c?J] 
(O.E.  li€^(e)an  'to  lie')  in  Chaucer  ;  alsoseggeii  we 
*  we  say,'  Tr.  and  Cr.,  iv,  194.  The  Mn.  E.  spell- 
ing to  lay,  I  lay  ;  to  say,  I  say  ;  laid,  said  is  due  to 
the  tendency  to  prefer  the  writing  ai,  ay  to  ei,  ey. 

D.  In  A  it  was  said  that  there  were  two  excep- 
tions to  the  rule  that  O.  E.  had  no  genuine  stop  g 
sound. 

1).  The  first  exception  consists  of  a  small  group 
of  words,  mostly  nouns,  usually  written  with  55  but 
sometimes  with  cj  or  jc,  in  which  the  pronunciation 
was  that  of  the  Mn.  E.  ^  in  good.  These  words  are 
do^ia  'dog,'/ro55a  'frog,'  c^M^je  'bell,  clock,'  suz:^a, 
a  bird-name,  (hey-sugge  in  Chaucer  is  a  sparrow), 
eancic^a  'earwig,'  flo-^-^ettan  'to  fluctuate  '  and  one 
or  two  more  ;  see  Sievers,  §  216.  2.  In  these 
words  the  gemination  is  due  not  to  a  following  i,  but 
to  a  following  n.    See  the  remarks  on  kh,  §  1 9,  Z).  2. 

2).  In  the  O.  E.  combination  ng  the  g  was  a 
genuine  stop  ;  see  Sievers,  §  215.  The  O.  E. 
pronunciation  was  probably  [rj^/]  as  in  finger,  not  the 
Mn.  E.  simple  [q] ,  as  in  singer.  Thus  the  O.  E.  infini- 
tives were  pronounced  sir)-gan,  crij)-gan,  &c.,  and 
the  stop  g,  unlike  the  spirant  y,  5,  was  fully  palatal- 
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ized  by  i  no  less  than  by  i.  For  example,  the  deriva- 
tive verbs,  first  weak  class,  ^saT}-gion,  ^crar)-gion  gave 
rise  to  M.  E.  senge,  crenge  [fl'=(?J] .  For  the  Mn.  E. 
i  in  place  of  e  in  singe,  cringe,  sec  §  13. 

E.  In  A  it  was  said  that  the  O.  E.  5  before  a 
palatal  vowel  (e,  i)  was  half  palatalized  and  became 
in  Mn.  E.  a  y,  as  in  je?*,  year. 

There  is  a  group  of  exceptions,  namely,  a  few  very 
common  words  which  have  in  Mn.  E.  g  instead  of  y. 
They  are:  get  (O. E.  ^etan),  give  (O.  E.  ^efan),  gift 
(O.E.  ^ift),  again  (O.  E.  oni,e%n),  gxied  (O.  E.  %est ; 
the  spelling  with  tie  is  in  imitation  of  French). 

The  usual  explanation  is  to  say  that  the  g  is  due 
to  Danish  influence,  the  original  G.  T.  5,  whether 
guttural  or  palatal,  becoming  stop-gr  in  all  Scandina- 
vian speech.  To  this  view  it  may  be  objected  that 
the  words  in  question  are  among  the  commonest  in 
our  language,  and  there  seems  to  be  no  very  cogent 
reason  why  Englishmen  in  the  M.  E.  period  should 
have  changed  the  pronunciation  of  such  every-day 
words.  Further,  the  spelling  in  the  Ormulum  fails 
to  bear  out  the  Danish  theory.  The  Ormulum  being 
that  early  M.  E.  document  which  shows  the  most 
extensive  Danish  influence,  so  extensive  in  fact  as 
to  call  for  special  investigation,  we  should  expect  to 
find  these  words  written  regularly  with  a  g  (Orm's 
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S).  Yet  this  is  precisely  what  we  do  not  find.  Orm 
uses  much  more  frequently  in  these  words  5  than  g ; 
sometimes  he  vacillates  between  the  two  signs.  In 
one  word  only  do  we  find  5'  (3)  exclusively.  This  is 
the  word  gesst.  As  examples  of  vacillation  we  may 
note  gif err,  %ijerr  (O.  E.  -^Ifre  'greedy),  grejj??,  and 
onn-yRn.  Further  we  find  regularly  li^enn,  %ije 
('gift'),  •^etenn.  We  find  even  jofen,  p.  p.  of -^eotan 
'  to  pour, '  although  this  should  have  been  goten ; 
see  A.  2. 

Especially  significant  are  the  two  words  ^ate  and 
gate  in  the  Ormulum.  The  former  is  the  O.  E. 
jeafw  '  gate,  opening, '  and  is  a  genuine  English  semi- 
palatal  ;  the  other  is  an  equally  genuine  Danish 
word  and  borrowed  with  an  unmistakable  Danish 
meaning,  Icelandic  gata,  our  Mn.  E.  gait.  Both 
words  have  now  g. 

The  evidence,  then,  goes  to  show  that  Orm,  whose 
language  is  so  highly  colored  with  Danicisms,  does 
not  systematically  turn  initial  English  5  into  Danish  g. 

F.  Concerning  the  stages  of  development  in  the 
cj,  (full  palatalization  of  jj  as  treated  in  C),  it  is  safe 
to  say  that  it  was  parallel  with  the  change  of  k  ; 
see  §  19.  H.  That  is,  cj  represents  first  a  [fjy] 
sound,  then  a  \dy\  sound,  and  last  aj  [f^J].  In  the 
O.  E.  period  the  sound  did  not  get  beyond  the  [dy] 
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stage.  The  [f/J]  is  early  M.  E. ;  in  the  Orraulum 
the  pronunciation  is  already  [dj] .  This  is  shown  by 
Orm's  use  of  the  peculiar  letter  g  in  such  words  as 
le^en  (O,  E.  lec^an),  hi^en  (O.  E.  byc'^cm  'buy') 
and  in  the  French  or  Latin-French  words  gyn 
{engin,  'device,  machine'),  Egippte,  wagy  (French 
mage,  Latin  magi).  This  letter  g,  if  not  actually 
invented  by  Orm,  was  clearly  used  by  him  to  mark 
the  [rfj]  soimd,  whether  of  French  or  of  English 
origin. 
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as 


above,  abufan  32 
accent,  see  stress 
ach  (German)  71 
acse  58 
acfSer  35,  37 
die  63 
oniric  9 

0771^/22 

chniig  54 

chiig  21 

ffrdlO 

ctrende  15 

again  75 

againes,  against  55 

ctgan  39 

age  30 

ah,  ahte  41 

ajar  53 

aid  7,  28 

all,  a//e  44 

American  29,  44,  45,  50,  67 

amidst  55 

dn  28 

-an  (infin. )  9 

anefen,  anent  55 

anig  21 

ant  22 

any  21 


ard  10 
are  12,  28 
as  51 

a^e,  ashes  58 
ask,  askian  58 
atone  28 
axen  58 
Ayenbite  34 
azure  52 

bac,  bach,  back  62 

backs  51 

bwCf  bcEch  62 

bald,  'bold'  44 

bald,  balled  ( '  thin   haired ' ) 

44 
*banki 59 
bard  'beard'  10 
bark  (of  tree),  bark  (ship), 

bark  (of  dog)  45 
bask  59 
batch  62 
ba'Sask  59 
*beayion  72 
bea-^um  69 
beam  24 
beard  10 
bece,  beech  ^0 

79 


80 
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be^an  72 

behest  55 

b^m  23 

bene,  bench  59 

beorcan,  berke  45 

Berlin  69 

beseech  68 

beiwix,  betwixt  55 

bJe'^an  72 

bioqen  77 

bindan  8,  9 

birce,  birch  46 

bird  46 

*blankion  43 

blencan,  blenchte,  bleynte  43 

bliss,  blxSe  16 

blood  32 

boat  29  note 

buc  19 

bodi^,  body  20,  21,  69 

bijcj  41 

bocja  39,  71 

bv-^h,  boh  71,  41 

boil  61 

*b(jkidn  60 

bold  44 

bolt  45 

bonie  25 

book  19,  32 

bosm,  bosom  19,  32 

bough,  boughs  41 ,  51 

boun  55 

bound  (p.  p.  of  'bind')  9,  35 

bound  ( '  ready  to  go ' )  55,  59 

bow  (to  incline)  39 

bow,  bows  ( '  arcus ' )  39,  51 


brad  29 

brcegen,  brain  22,  37 

bramble  22 

breast  17 

brcmel  22 

breosi  17 

brkl  46 

bride  35 

bridegroom  55 

bridge  72 

bridgume  55 

broad  29 

brocen  13 

brod  29 

c 

brohte  16 
broken  13 
bro^or  32 
*bruyid,  brycg  72 
bryd  3'5 
brydguma  55 
biicisk  59 
bucet,  bucket  22 
buck  (German)  71 
bu'^an  39 
build  6 
biiinn  55,  59 
balden  6 
bundcn  9,  35 
burh'g  71 
bvsk  59 
but  42 
byc'gan  77 
byldan  6 

cabbache,  cabbage  53 
cabin  31 
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Mcchc,  cacher  40 

cars  38,  65 

*citsi  65 

ciild  7,  65 

calf  44,  62 

called,  callian  65 

cdmb  8 

Cantiuni  65 

care  62 

cartouche,  cartridge  53 

cam  62 

carve  68 

cdseum  65 

-caster,  castra  62 

cattle  31 

caught  40 

ciof  62 

ceaji,  ceaj'ol  43,  53 

ceafor  62 

ceaZc  62 

cealf62 

ceallian  7 

cSp  61 

cear/GS 

cearig,  cearu  62 

cias  67 

*ceasi  65 

ceaster  62 

ceaw  68 

ceZe  62 

CCTl€  65 

Cent  65 
ceorfan  68 
c€0)/  60 
ceoson  60,  67 
ceowan  68 


ccpan  61,  65 

ce^an  (keep),  cepte  17,  65 

cese  65 

-cester  62 

cetU  61 

chafer  62 

chaff  62 

chalk  44,  62 

chapel  30-31 

char  woman  53 

chary  62 

Chaucer  10,  17,  18,  25,  29, 
30,  32,  37,  39,  40,  41,  43- 
44,  48,  51,  52,  54,  63,  68, 
74 

chaul,  chavel  53 

chaio  53 

cheap,  cheapen  61 

cheese  65 

chep  61 

cJiepe,  chepen  61,  65 

cJierice,  cherish  52 

chesen  60,  67 

Chester  62 

ehetel,  Chettle  61 

chew  68 

chide  60 

child  7,  15 

childer,  children  8,  15 

chill  62 

chin  60 

choice,  choiz  61 

choose  67 

Christendom  14 

Chronicle,  Parker  9 

Church  Plays  48 
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churl  60 

chiise  61 

cldan  60 

ciele  62 

ciese  65 

cild,  cUdru  7,  8,  9,  15 

C  J  7171  60 

CIS  61 
cl&dde  17 
dame  64 
dcbnlic  14 

clcensian,  dansian  23 
dd^ian  17 
claw,  cZaww  42 
clean,  cZcti  27,  64 
cleanly  14 
cleanse  23 
clerk  45 
dif,  cliS  64 
dlmban  8,  51 
clothed  17 
cZujge  74 
cndwan  42 
cndwleche  53 
c7ieo«;  42 
C7itA<  64 
coat  29  note 
cocc,  cock  64 
Cbckney  5,  37 
cdl  31,  64 
cold  7,  65 
comb  8,  51 
combustion  53 
come  64 

compound  words  14 
consonant  groups  6 


cool  31,  64 
coquina  60,  65 
coren  67 
corfen  68 
cousin  51 
cow  64 
cowen  68 
*crar^gion  75 
crasis  12 
creft  23 
crenge  75 
cribb  64 
*crm-S'a7i  74 
crlstendmn  14 
Cromwell  27 
CM  64 
cur?Mi7i  64 
Cumberbatch  62 
cunrede  54 
curfon  68 
curoTi  67 
cwrsia7i,  curse  46 
cuwon  68 

cioenmn,  cwende  43 
ctoice,  cit'icM  63,  64 
cycen  60,  65 

C7/71  65 

cynraden  54 
cypan  61 
c^SS  16,  65 

(Z<^(Z24 

dcEg,  dcE^es  23,  37,  71 

d<gZ29 

dagos  23,  71 

dagenian  23,  71 
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dagcs  23 

dCih  41 

daisy  37 

dCtl  29 

damnc,  dampiicd  54 

Diinelagh  2 

Danish  (includes  Icelandic, 
Norwegian,  Scandinavian) 
1,  2,  7,  10,  13,  14,  17,  28, 
29,  39,  42,  55,  56-57,  59, 
61,  67,  68,  75-76 

daumen  (Germ.)  54 

dawn  23 

daws  23 

day,  days  37,  51 

dead,  dead  18 

deaf,  deaf  18,  41 

deagian  38 

deal  29 

dealed,  dealt  17 

deicS,  death  18 

dede  24 

deemster  54 

deep  25,  26 

degan  38 

deman  54 

Dempster  54 

dempt  54 

deofol  13,  22 

dwp  24,  25 

dear,  derrest  19 

devil  13,  22 

deyen  38 

die  62 

die  {'morV  )  38 

dike  62 


disc,  dish  58 

distraught  40 

ditch  62 

dojsa  74 

dole  29 

dom  31 

dormer  ( German )  54 

doom  31 

Dorchester  62 

dough  41 

dove  32 

drcedd,  druide'^  17 

dragan  39 

*drankion  60 

drat  17 

draw  39 

dream' t  54 

dree  38 

drempte  54 

drencan,  drench  34,  60 

drencium  66 

drebgan  38 

drop,  *dropp  32 

dropa,  drope  32 

droune,  drown  56 

drnnen  56 

dry  39 

Dryden  27 

d/y(/e  39 

rfiice,  duck  19 

di7/c  32 

duke  36,  67 

dust,  dust  17 

Dutch  1,  37,  58,  62 

dye  38 
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edc  24 
each  63 

EMmuivl  14,  24 
ea^re  38 
eald  7 
eard  10 
earwic-^a  74 
Edmund  14,  24 

Egippte  77 

either  35,  37,  38 

eke  24 

-eZ21 

elder  8 

Elizabeth,  Queen  27 

emmet  22 

emjjti,  empty  54 

-en  (p.  p.)  9,  21 

-en  (adj. )  21 

English,  divisions  of  3 

enough  19,  41 

eor^e  10 

eowu  42 

errand  15 

er^elO 

escarmouche,  escarn  58 

-e«21 

ewe,  ewe  42 

excuse  52 

eye  38 

face  30,  51 

Ja^en,  fain  37 

fallan,  fall  23,  44 

far  45 

faran,  fare  (vb.)  30,  47 


Farquhar  36 
faux  pas  31 
feallan  23 
feature  66-67 
fee  39 
feel  26 
fehten  24 
feld  6,  7,  9,  25 
feoh  39 
feohtan  24 
/eor  45 
/er,  /erre  45 
ferse  58 
field'  6,  7,  25 
flflQ 
flndan  35 
finger  74 
fire  35 
^sc,  fish  58 
fist  17 
five  19 
flcE-sel  25,  37 
flcbsc,  floEsh  18,  58 
flail  37 
Jledgan  38 
flesh  18,  58 
fiod  19,  32 
flo-g^etian  74 
flood  19,  32 
fly  38 
fod  19,  32 
folk  45 
food  19,  32 
foot  32 
for  46 
forloren  28 
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/or^  10,  46 

fostor,  foster  17 

fowl  39 

/rd2S 

French  2,  18,  27,  30,  31,  35, 

36,  40,  45,  51,  52-55,  58, 

61,  62,  75 
frebsaii,  frtien  24 
fresh  58 
fro  28 
yrossa  74 
-/<16 
fugol  39 
/t^35 
fyst  17 

y,  h  ^,  Zy  9  69,  70,  76,  77 

gabe  (German)  69 

gait,  gata  76 

gat  28,  69 

gate  68,  76 

^ear  70,  75 

560/70 

geben  (German)  69 
^ecynd  8,  9,  65 
geese  71 
^efan  75 
ge^^76 
^eldan  70 
^elian  70 

Genesis-Exodus  54 
^eiio^  19,  41 
^eotan  70 
Ser  70,  75 


German  1,  2,  44,  50,  54,  55, 

59,  64,  68,  70,  71 
jec/ian  70 
5t"5  69,  71 
^esl  75 
^eian  75,  76 
^ieldan  70 
^iellan  70 
^iernan  70 
51/e,  s(/e7i7i  76 
Sl/V-e  76 
SiJ<75 
give  75 

^Iced,  glad  69,  71 
glass,  glaze  52 
glove  32 
57105071  69 
goat  28 
5od,  God  71 
5od  19 
godhead  29 
gold  7,  33 
good  19,  32,  68 
goold,  Goold  33 
goose,  50s  31,  51,  69,  70,  71 
gosling  14 
yoten  70,  76 
Gothic  20,  21 
Gott  (German)  69 
Gould  33 
Gower  48 
grace  30,  51 
yrajan  69 
grass,  graze  52 
grease  52 
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great,  gvetter  19 

growan  42 

G.  T.  72  (and  Preface) 

guest  75 

gum  68 

^uma  69 

yuton  70 

%yn  77 

-had  29 

hcM^u  19 

Aces  55 

Att;«  18 

Affi'Sen  21 

hafoc  43 

*hayid  73 

*Aa7is  73 

hailags  21 

Aai  50 

hdl^ian  15,  46 

Aaii's  15,  21,  46 

hallow,  halwe  46 

has  55 

haste  18 

hats  51 

hawk  43 

hay  ('hedge')  73 

he  (pron. )  11,  26 

head  19 

-head  29 

hmfod  19 

h^h  19,  40 

health  19 

hear  26 

heath  18 

heaven  13 


Aerge  73 

-hed  29 

hedge  73 

AesChay')  69 

Aegc  ('hedge')  73 

heigh  40 

heiser  (Germ.)  55 

hence  51 

henge  33 

heofon  13 

Aer  (adv.)  25 

heran,  herde  17,  26 

herre  19 

hey-sugge  74 

hieran  26 

high  40 

hina,  hine,  hind  ('servant') 

65 
hinder  9 
hinge  33 
his  (pron.)  51 

hldf,  hlafmcesse,  hlcefdi-^e  14,  50 
hlcapan  50 
hndgh  71 
hnecca  50,  64 
hnutu  50 
hoarse  55 
Ao/22 

hoUx;,  holy  15,  21,  46 
homely,  homelike  63 
honey,  20,  21 
-hood  29 

hopian,  hope  11,  29,  32 
hord  10 
hors  55 
hound  8 
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house  35,  52 

hovel  22 

hr(rfn  50 

Are/ 50 

-ht  15,  31-32. 

hund  8 

Auni's  20,  21 

hus  3a 

kusbonde,  husband  14 

husk  59 

hwd  50 

hwilc  63 

I  (pron.)  63 

-tan  (infin. )  9,  15,  60 

ic,  ich  ( pron. )  62-63 

Icelandic  (see  Danish) 

ich' a  62 

i-ciinde  8 

?/?5  20,  70 

-«5  20,  21 

in  middes  55 

Irish  27 

is  51 

ivy  20,  70 

jaw  53 

Johnson,  Saml.  37 
join  61 
jowl  43,  53 
Judas  35 

*kaiyi  65 
kalla  7,  65 
*Jceapion  65 
keen  65 


keep,  keepit  17,  65 

Keltic  57-58,  70 

Kent  65 

Kentish  4,  11,  23,  73 

kepte  17 

kettle  61 

key  38,  65 

kilt  68 

kin  65 

kind  8,  65 

kindred  54 

kit  68 

kitchen  60,  65 

kith  16,  65 

klei'^a  17 

knew  42 

knight  64 

knighthood  29 

know  42 

knowledge  53 

*koni  65 

*kopian  65 

ladde  23 

lady  14 

IcBdan,  Icedde  18,  23 

lobn,  tanan  29,  55 

Icessa  16 

loewed  42 

laffdi^  14 

*layida,  lay  is,  &c.,  73 

lagu  39 

laid  74 

Lammas  14 

Idn  29 

Lancaster  62 
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Idrspell  14 

lavender  55 

law  39 

lay  74 

lead  (vb.)  18 

lead,  lead  ( metal)  18 

leTif,  leaf  19 

leap  50 

lec^an,  lec'^e,  &c.,  73,  77 

led,  ledde  23 

le/24: 

le-^de  73 

leggen,  legmen  74,  77 

iegis,  Zegi^  73 

leide  74 

leisure  52 

lei^  74 

lend  55 

ifne,  i^nen  29,  55 

Z^o/24 

leogan  38 

fco^i  16 

lesse  16 

lewd  42 

-Zi,  -lie  63 

liccian  60 

-Zice  63 

lic-gean  74 

-^tc^,  -ZicAe  63 

lician  60 

lichen,  lick  60 

lie  (vb.  mcntiri)  38 

lie  (noun  'falsehood')  72 

K5c<5,  lieth  38 

%f/-  74 

Zi/i«  16 

Uke,  -like  60,  63 


limbs 

linen,  linen  19 

lips  51 

Literary  English  4-5 

loaf  50 

loan  29 

locian,  look  60 

London  5,  37 

lone  29 

c 

lore  ('  lost' )  12,  (see  also /or- 

Zorcn,  verlore) 
love,  iu/«  32 
*Zu7is  72 
-ly63 
ly^e  72 

maad,  maced,  macian  11,  12 

made  12 

Tnage,  maqy  77 

maken,  maked  11,  12 

mani/^  21 

marry  31 

may  37 

M.  E.  3,  4 

Tne  (pron. )  11,  26 

meat  11,  26 

meet  Cvb. )  26 

meme  25 

Mercian  4,  7,  8,  11,  23,  26, 

38,  39,  40 
metan  26 
mete  11,  26 
micsan  58 

Middle  English  3,  4 
Midland  English  3,  4,  56,  62, 

68,  73 
midst  55 
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in'ilde,  niilts  16 

wiln,  mine  35 

miscan,  mix  58 

Mn.  E.  3,  4 

mona,  motuiS,  month,  moon 

19,  31 
moral  46 
modor  32 
mouse  51 
miiS,  mouth  35 

*nargSfr  35 

neck  50,  64 

ng  74: 

neither  35 

nemnan,  nempnen  54 

New  English  3 

ntgon,  nine  38 

Northern  English  3,  4,  50, 

56,  62,  68 
Northumbrian  4,  23 
Norwegian,  see  Danish 
nourish  52 
nut  50 

oak,  oath,  oats  28  note 

obey  27 

O.  E.  3,  4 

old  7,  28 

Old  English  3 

on  cer  53 

On  God  Ureison  28 

oncet  55 

ondrcbdan  17 

one  28 

on-^e^n  75,  76 


only  28 

onnjcTTi  76 

onst  55 

ooze  29 

Open  Stress-Syllable  11,  29- 

31 
ore  ('mercy')  12,  28 
brmulum  10,  11-12,  13,  14, 

18,  19,  21,  22,  28,  66,  70, 

75-77 
Orosius  9 
-ot  21 

o'Ser,  other  19,  32 
ough,  ought  41 
owe  39,  41 

papa  28 
papaver  21 
Parker  Chronicle  9 
partridge  53 
paste  18 
Pastoral  Care  9 
Patience  71 
patient  52 
perish  52 
pertriche  53 
philosopher  55 
pic  62 

Piers  Plowman  19 
pitch  62 
pleasure  52 
ploh,  plough  41 
pluccian,  pluck  64 
poison  51 
Pope  27 
pope  28,  29 
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popi-j^,  poppy  20,  21 
preost,  priest  17 
principle  55 
punch  41 

qu-,  qah-  (Scotch)  50 
question  53 
queynte  43 
quick,  quitch-  63,  64 

rad33 

roecean,  rcehte,  rahte  40 

raisin  26,  27 

rawjJite  40 

raven  50 

reason  26,  27,  51 

Tehte,  reighie  40 

reson  27 

road  29,  33 

roof  50 

roten,  rotten  13 

rough  19,  41 

rounen,  round  (vb.  'whisper' ) 

55 
ruh,  ruhh  19,  41 
runian  55 
runnel  22 
*ruyis  72 
Kunic  66 
ry^e,  rye  72 
rynel  22 


sage  30 

sage7i  (German)  44 

sagu  39 

sah  (pret.  '  saw ' )  40 


said  47 

salvation  52 

*saTn-yion  75 

sdri-^  46 

saucisse,  sausage  53 

saugh  40 

saw  ('saying')  39 

saw  (pret. )  40 

sdwan  71 

say  74 

sc  18,  52,  57 

Scandinavian,  see  Danish 

scdwian  42 

sceal  57 

sceamu  57 

scearp  57 

sceawian  42 

scene  57 

sceort  57 

schlummern  (German)  54 

schula,  school  58 

seip  57 

scorn  58 

Scotch  8,  17,  38,  50,  57,  62 

scrinean  57 

scrud  57 

scylian  57 

sec'^ean  74 

see  (pret.  'saw')  39 

seek  68 

seggen  74 

seh,  seigh  ('saw')  39 

senge  34,  75 

sebc  19 

seff'S'^an  16 

-sester  62 
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sh  18,  52,  57 

Shakespeare  26,  27 

shaU57 

shame  57 

sharp  57 

sheea  57 

shfuen,  shew  42 

ship  57,  58 

short  57 

show  42 

shrink  57 

shroud  57 

shut  57 

sick  19 

sicol,  sickle  63 

Sievers  43,  59,  65,  72,  74 

sighs  51 

sights  51 

sin  34 

sin- gem  74 

singe  33,  75 

singer  74 

si^an  16 

skin  57 

skipper  58 

skirmish  58 

skirt  57,  58 

skull  57 

sky  57 

skyrta  58 

slcepan,  slepte  17 

slo^h  71 

slumerian,  slumber  54 

so  29 

softe  16 

soyhe  71 

^hte  16,  41 


solempne,  solenne  54 

somenour,  soinpnour  54 

sommctier  54 

son  ( Fr.  *  noise ' )  36 

soTia,  sonnest  19 

sorg,  sonve,  sorrow  46 

(Sory,  sorry  46 

Sought  41 

sound    (adj.     'healthy';    n. 

'arm  of  sea'  ;  n.  and  vb. 

'noise' ;  vb.  'to  test  depth' ) 

36-37,  55 
sounen  55 
sour  36 
Southern  English  3,  34,  51, 

56,  62,  63,  68,  73 
sow  (vb. )  71 
speche  24,  27 
spnece  24 
sprenge  34 
-ss  16 
-St  17 
Stan  28 
standard  English  4-5,  8,  10, 

28,  37,  55,  66,  63,  73 
star  45 

stelan,  steal  11,  26,  30 
steopfceder,  stepfather  25 
steorra,  sterre  45 
sticca,  stick  64 
sty,  stiff  19 
stone  28 
street  24 

Stratford,  Stratford  14,  24 
*strakion  60 
straught  40 
streccan,  stretch  40,  60 
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stress,  .accent  6,    11,  29-31, 

42,  52-53,  67 
str'^te  24 
such  63 
suffixes  14-15 
su'g^a  74 
sumpter  54 
sund  36 

suner  (Fr.  vb.)  55 
sur,  'sour'  36 
siir,  'sure'  35,  36 
swd  29 
swamp  44 
swapan  17 
Swedish  1,  7 
sweord,  swerd  10 
swept  e  17 
svnlc  63 

swognen,  swoon  56 
syncope  16-17,  43 

tacan  (vb.  'take')  13 
tdcen  (n.  '  token  ' )  12 
tcbcan,  icehie,  tCihte,  taught  16, 

25,  30,  40,  59 
taken,  ta'en  12 
*tdkion  59 
talk  44 
taste  18 
taught  40 
tea  27 

teach  25,  27,  30,  59 
tear  24 
f^che  30 
t^gan  38 
(eon,  ten  19 
«ere24 


terminations  20 

Teutonic  1  (and  Preface) 

^akion  59 

"Sankien,  thank  60 

thatch  59 

"Seccan  59 

A'^E  40 

thence  51 

'^encan  66 

«e^/i  40 

/>et23 

/?lh,  thigh  40 

thimble  54 

thirteen  15 

thirty  20 

'^oncian  60 

pTebtene  15 

•Srl^ig  20 

«ro<u,  throat  32,  33 

Jjrvh,  through  41 

-«'5  16 

^uma,  thumb  54 

'^unor,  thunder  54 

purh  41 

"Symel  54 

iie^an,  tie  38 

-ti-g  20 

tijro-Sa  39 

fo'^us  20 

tinder  8 

tithe  39 

tohAl 

token  12 

io'S,  tooth  31 

tough  41 

treasure  52 

irone  (Fr.)  28 
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tube  36 
Tuesday  66 
tucntiji,  twenty  20 
two  29 
-ty  20 
tyndre  8 

uncouth  35 
under  9 

us  (pron.)  41,  51 
use  52 

verlore  28 

tfd29 
uce^en  37 
u(f5  22,  51 
*wayion  72 
wagon,  wain  37 
rrald  11 
Wales  50 
warm  23,  24 
was  22,  51 
wascan  59 
tease  29 
wash  59 
*wask€n  59 
wasp  44 
waste  18 
water  45 

tcaxan  (vb.  'wash')  59 
way  37 
"Weald  11 
xcearm2S,  24 

weccan,  uecchen,  u-ecken  (Ger- 
man) 64 
tcecj,  wedge  72 
teeg  37 


weld(vb.)  7 

u-eldan  7 

rreng  34 

XDtpan,  vepte  17 

West  Sajon  4,  7,  23,  26,  38, 

40 
whales  50 
which  50,  63 
while  50 
whiles,  whilst  55 
who  29,  50 
whole  50 
uieldan,  wield  7 
wile  50 

wind  (n.  'air' )  36 
wing  34 
wisdom  14 
wish  18 
witch  50 
woe  29 
wold  11 
wonder  9 

wound  (n.  'hurt')  36 
UTce^^w,  wrath  16 
wrench  34 
wysean  18 

-y  20,  21 
yea  69 
year  70 
yearn  70 
yell  70 
yield  70 
youth  35 

zauns  36 
zenne  34 
zoons  36 


Alden's  Specimens  of  English  Verse 

By  Raymond  M.  Alden,  Assistant  Professor  in  Leland 
Stanford  University,  xiv  +  459  pp.  l6mo.  (Etiglish 
Kcaiiitigs.)     $1.25. 

This  book  is  well  adapted  to  the  needs  of  the  be- 
ginner because  it  treats  of  the  rhetorical  effectiveness 
of  given  forms  for  given  purposes  and  because  it 
furnishes,  in  convenient  arrangement,  an  unusual 
quantity  of  material.  This  material  consists  of  illus- 
trative passages,  arranged  for  each  point  in  chrono- 
logical order,  and,  in  addition,  a  large  number  of 
brief  comments  by  various  critics. 

Dr.  Henry  Van  Dyke,  Professor  in  Princeton  University : — It 
seems  to,  me  an  excellent  book,  much  needed  and  thoroughly  well 
made.    I  venture  to  predict  for  it  large  usefulness. 

J.  M.  Hart,  Professor  in  Cornell  University: — It  is  an  excellent 
bit  of  work  and  ought  to  supersede  all  other  text-books  in  the  subject. 

C.  B.  Bradley,  Professor  in  the  University  of  Calif ornia  : — The 
author,  it  seems  to  me,  has  admirably  succeeded  in  what  he  attempted 
to  do — to  bring  together  within  small  compass  the  essential  facts  of 
English  verse,  suitable  and  sufficient  exemplification  of  these  facts, 
and  an  unprejudiced  statement  of  critical  theories  and  opinions  con- 
cerning those  facts. 

Katherine  Lee  Bates,  WeUesley  College  : — It  is  the  best  presenta- 
tion, for  students,  of  the  subject  yet  known  to  me. 

W.  S.  Correll,  Professor  in  Washington  and  Lee  University  : — 
It  seems  to  me  to  be  the  sanest  and  most  practical  book  on  the  subject. 

Lewis:    The  Principles  of  English  Verse 

By  Charlton  M.  Lewis,  Professor  in  Yale  University. 
143  pp.      i2mo.     $1.25  net. 

A  discussion  of  the  chief  types  of  English  verse 
and  the  general  principles  underlying  verse-structure. 
The  book  is  designed  for  students  and  general  read- 
ers who  enjoy  poetry,  but  think  they  might  enjoy  it 
more  if  they  found  it  less  bewildering.  English 
metres  are  very  complicated  in  detail,  but  their 
fundamental  principles  are  simple,  and  a  knowledge 
of  the  fundamental  principles  is  sufficient  for  sym- 
pathetic appreciation.  The  book  avoids  the  usual 
text-book  style,  and  will  be  found  stimulating  and 
useful  to  students  for  collateral  reading.  It  contains, 
along  with  much  that  has  been  said  before,  some 
new  ideas  both  on  theory  and  on  method. 

HENRY    HOLT    AND    COMPANY 

Publishers,  New  York  City 
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